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SETTING UP

ION

SMARTWATCH

1. Download the Cellularline - ION app from the App Store of your smartphone.
2. tis also possible to download the app by scanning the QR code below or the one shown on the package.
The app icon is the one shown below.
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3. Ensure that the Bluetooth® of your smartphone is powered ON.
4. Open the Cellularline - 10N app.

5. Go to the device section. There are three different displays in the lower bar of the app: STATUS, DEVICE AND ME.
Then select the DEVICE display.

6. Select “Add device” in the top dial.

7. The device BTION will appear at the end of the device search.
8. Select BTION and wait for the smartwatch to emit 3 consecutive vibrations.
9. Confirm the connection on the display of the smartwatch by tapping the green button and then confirm the pop-up
message that will appear on the phone’s display.

WARNING: DO NOT CONNECT THE SMARTWATCH USING THE BLUETOOTH® MENU ON YOUR SMARTPHONE. THE ONLY WAY TO CONNECT THE
SMARTWATCH IS TO USE THE APP.

I T - 1STRUZIONI D'USO
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SETTING UP

1. Scaricare I'applicazione Cellularline — ION dall’App store del proprio smartphone.
E possibile anche scaricare I'applicazione scansionando il QR code sotto, o quello riportato sulla confezione.

2,
L'icona dell’applicazione & quella sotto riportata.
9
3 Asslcurarsl che il Bluetooth® dello smartphone sia acceso
4. Aprire I'applicazione Cellularline - |
5. Andare nella sezione dispositivo. Nella barra inferiore dell’applicazione sono presenti tre diverse visualizzazioni:
STATO, DISPOSITIVO E 10. Selezionare quindi la visualizzazione DISPOSITIVO
6. Selézionare “ “Aggiungi dispositivo” nel primo quadrante in alto
7. Al termine della ricerca dei dispositivi comparira il dispositivo BTION
8. Selezionare BTION ed attendere che lo smartwatch emetta 3 vibrazioni consecutive

9. Confermare il collegamento tramite lo schermo dello smartwatch facendo tap sul tasto verde e conseguentemente
confermare il collegamento confermando il messaggio di pop-up che comparira sul display del telefono

ATTENZIONE: NON COLLEGARE LO SMARTWATCH TRAMITE IL MENU BLUETOOTH DELLO SMARTPHONE.
L'UNICA MODALITA DI COLLEGAMENTO DELLO SMARTWATCH E TRAMITE L’APPLICAZIONE.

FR - MODE D'EMPLOI
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SETTING UP

1. Télécharger I'application Cellularline - 10N sur I’App Store du smartphone.
2. Il est également possible de télécharger I'application en scannant le code QR ci-dessous ou celui qui figure sur
I'emballage. L'icdne de I'application est celle qui figure ci-dessous.

o

[ON,

3. S'assurer que le Bluetooth® du smartphone est activé.
4. Démarrer |'application Cellularline -

5. Accéder a la section « DISPOSITIF ». Sur la barre inférieure de | "application, trois afﬂchages différents sont dispo-
nibles : « ETAT », « DISPOSITIF » ET « MOI ». Sélectionner I'affichage « DISPOSITIF ».

6. Sélectionner « Ajouter un dispositif » dans le premier cadre, en haut.

7. Au terme de la recherche des dispositifs, le dispositif « BTION » s'affiche.

8. Sélectionner « BTION » et attendre que la smartwatch émette 3 vibrations consécutives.

9. Confirmer la connexion sur I'écran de la smartwatch en appuyant sur la touche verte et confirmer ensuite la con-
nexion par I'intermédiaire du message pop-up qui s’affiche sur I’écran du téléphone.

ATTENTION : NE PAS CONNECTER LA SMARTWATCH VIA LE MENU BLUETOOTH® DU SMARTPHONE. LE SEUL MODE DE CONNEXION DE LA
SMARTWATCH EST L'APPLICATION.

DE - GEBRAUCHSANWEISUNG
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SETTING UP

1. App Cellularline - ION aus dem App Store Ihres Smartphones herunterladen.
2. Sie kénnen die App auch herunterladen, indem Sie den QR-Code unten oder auf der Verpackung einscannen.
Das di ymbol i ildet.

g
ION
3. Sicherstellen, dass die Bluetooth®-Funktion Ihres Smartphones eingeschaltet ist.
4. Die App Cellularline - ION &ffnen.
5. Zum Meniipunkt Gerat gehen. In der unteren Leiste der Anwendung gibt es drei verschiedene Ansichten: STATUS,
GERAT UND ICH. Danach die Gerateansicht wahlen
. Im ersten Quadranten oben ,Gerét hmzufugen “wihlen.
7 Am Ende der Geratesuche wird das ION-Gerat angezeigt.
. ION wéhlen und warten, bis die Smartwatch 3 aufeinanderfolgende Vibrationen ausgibt.
9 Verbindung tber den Bildschirm der Smartwatch bestatigen, indem Sie auf die griine Taste tippen, und dann die
Verbindung, indem Sie die Pop-up-Meldung bestitigen, die auf dem Telefondisplay erscheint.

ACHTUNG: DIE SMARTWATCH NICHT UBER DAS BLUETOOTH®-MENU DES SMARTPHONES VERBINDEN. DIE EINZIGE MOGLICHKEIT, DIE
SMARTWATCH ZU VERBINDEN, IST UBER DIE APP.

CHARGER

1. There is a recharging cable with magnetic connector inside the package. Connect it to a USB-A power supply unit
and then to the Smartwatch, observing the polarity of the magnets.
2. The battery charging icon will appear on the Smartwatch display.

CHARGER

1. All'interno della confezione & presente un cavo di ricarica con un connettore magnetico, collegarlo ad un alimen-
tatore USB-A e di conseguenza allo smartwatch rispettando la polarita dei magneti
2. Sul display dello smartwatch comparira I'icona della batteria in ricarica

CHARGER

1. Uemballage contient un céble de charge a connecteur magnétique ; le brancher a un chargeur USB-A puis a la
smartwatch en veillant a respecter la polarité des aimants.

2. Sur Iécran de la smartwatch, I'icéne de la batterie en charge s'affiche.

CHARGER

1. In der Verpackung befindet sich ein Ladekabel mit einem magnetischen Stecker, der an ein USB-A-Netzteil und
somit an die Smartwatch angeschlossen wird, wobei die Polaritét der Magnete zu beachten ist.
2. Auf dem Dlsplav der Smartwatch wird das Batterleladesymbo\ angezeigt.

FUNCTIONS

CUSTOMISE THE SMARTWATCH DIAL

Press and hold down the smartwatch display and scroll to the right to locate your favourite dial.

Tap on the dial selected to confirm. The smartwatch will vibrate briefly when confirmed.

SPORT MONITORING

ION supports up to 100 different sport modes, all that can be selected from the app with the possibility to upload
them directly to the smartwatch.

ACTIVITY MONITORING
To check the progress of the activity, meaning the monitoring of the steps, distance and calories burned, slide your
finger across the display from right to left. You will access the screen below

SOLVING PROBLEMS THAT MIGHT CREATE PRODUCT MALFUNCTIONING
Incorrect heart rate monitoring. ION Watch continuously monitors the heart rate, but the de-
vice may be unable to collect the data regarding the heart rate monitoring. Should this occur,
check that the smartwatch is properly positioned on your wrist and start manual monitoring
of the heart rate.

If it is impossible to proceed with monitoring, ensure that the heart rate monitoring function
is enabled inside the app.

SAFETY ALERT

Please note that this device is not to be considered a diagnostics instrument.

Do not use this device as a self-diagnosis instrument.

ES - INSTRUCCIONES DE USO
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SETTING UP

1. Descargue la aplicacion Cellularline — 10N de la tienda de aplicaciones de su smartphone.
2. También es posible descargar la aplicacion escaneando el siguiente codigo QR o el presente en el envase.
Elicono de la aplicacion es el que se indica a continuacion.

ION
3. Asegurese de que el Bluetooth® del smartphone estd activado.
4. Abra la aplicacién Cellularline — 10N
5. Vaya a la seccion dispositivo. En labarra inferior de la aplicacion hay tres visualizaciones distintas: ESTADO, DISPO-
SITIVO Y YO. Seleccione la visualizacién DISPOSITIVO.
6. Seleccione «Afiadir dispositivo» en el primer cuadrante de arriba.
7. Una vez terminada la busqueda de dispositivos, aparecera el dispositivo BTION.
8. Seleccione BTION y espere a que el reloj inteligente emita 3 vibraciones consecutivas.
9. Confirme la conexién tocando el botén verde de la pantalla del reloj inteligente y aceptando el mensaje emergente
que aparecerd en la pantalla del teléfono.

ATENCION: NO CONECTE EL RELOJ INTELIGENTE ATRAVES DEL MENU BLUETOOTH® DEL SMARTPHONE. EL UNICO MODO DE CONEXION DEL RELOJ
INTELIGENTE ES MEDIANTE LA APLICACION.
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FUNCTIONS

PERSONALIZZARE IL QUADRANTE DELLO SMARTWATCH

Premere a lungo il display dello smartwatch e scorrere a destra per individuare il quadrante preferito. Fare tap sul
quadrante scelto per confermare. Alla conferma corrispondera una breve vibrazione dello smartwatch.
MONITORAGGIO SPORT

ION supporta fino a 100 modalita di sport differenti, tutti selezionabili dall’applicazione con la possibilita di caricarli
direttamente sullo smartwatch.

MONITORAGGIO DELUATTIVITA
Per verificare I’avanzamento dell’attivita, vale a dire il monitoraggio dei passi, la distanza e le calorie bruciate,
scorrere il dito sul display da destra a sinistra. Si avra accesso alla schermata sotto

RISOLUZIONE DI PROBLEMATICHE CHE POSSONO CREARE MALFUNZIONAMENTO DEL PRODOTTO

Errato monitoraggio del battito cardiaco. ION Watch esegue un monitoraggio continuo del batti-
to cardiaco, tuttavia pud capitare che il dispositivo non sia in grado di raccogliere il dato relativo
al monitoraggio cardiaco.

Nel caso dovesse succedere, verificare che lo smartwatch sia posizionato correttamente sul pol-
s0 ed avviare il monitoraggio manuale del battito cardiaco.

Nel caso non dovesse essere possibile procedere al monitoraggio, assicurarsi che la funzione
monitoraggio battito cardiaco sia attiva all’interno dell’App.

ALERT DI SICUREZZA

Si prega di notare che questo dispositivo non & da considerarsi come strumento di diagnostica.

Non utilizzare questo dispositivo come strumento di autodiagnosi.

R - KULLANIM TALIMATLARI
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SETTING UP

1. Smartphone’unuzun App Store’undan Cellularline —ION uygulamasini indirin.
2. Uygulamay, asagidaki veya ambalaj tizerinde bulunan QR kodunu tarayarak da indirmek mimkiindar.
Uygulamanin ikonu agagida bulunandir.

0
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3. Smartphone’un Bluetooth® unun agik oldugunu kontrol ederek emin olun

4. Cellularline — ION uygulamasini agin

5. Cihaz bolimine gidin. Uygulamanin alt gubugunda (g farkl gorintileme mevcuttur: DURUM, CIHAZ VE BEN.
Ardindan cihaz gérintileme modunu segin

6. Yukaridaki ilk kadranda “Cihaz ekle” opsiyonunu segin

7. Cihaz arama tamamlandiginda ION cihazi belirecektir

8. BTION'u secin ve akilli saatin art arda 3 titresim yapmasini bekleyin

9. Yesil tus uzerine hafif bir baski uygulayarak dokunarak akilli saatin ekrani araciligiyla baglantiyr onaylayin ve
ardindan telefonun ekraninda belirecek agilir menii mesajini onaylayarak baglantiyi onaylayin

DIKKAT: AKILLI SAATI SMARTPHONE’UN BLUETOOTH® MENUSDU ARACILIGIYLA BAGLAMAYIN. AKILLI SAATI BAGLAMANIN TEK YOLU UYGULAMA
ARACILIGIYLA BAGLAMAKTIR.
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PERSONNALISER LE CADRAN DE LA SMARTWATCH

Appuyer longuement sur I'écran de la smartwatch et faire défiler les cadrans vers la droite pour choisir celui que
I'on préfére. Confirmer le choix par une simple touche sur le cadran. Au moment de la confirmation, la smartwatch
émet une bréve vibration.

SUIVI DES SPORTS

ION supporte jusqu’a 100 types de sports différents, tous sélectionnables par I'intermédiaire de I'application avec la
POSS\bIlI(E de les charger directement sur la smartwatch.

Recommend
Fitnes:
Leisure

Athleti

SUIVI DE UACTIVITE
Pour vérifier la progression de I'activité, a savoir le suivi des pas, la distance parcourue et les calories brilées, faire
glisser le doigt sur I'écran de droite a gauche La page ci-dessous s’affiche.

RESOLUTION DES PROBLEMES POUVANT ENTRAINER UN DYSFONCTIONNEMENT DU PRODUIT
Mauvais suivi du rythme cardiaque. ION Watch effectue un suivi continu du rythme cardiaque;
toutefois, il peut arriver que le dispositif ne soit pas en mesure de collecter les données relatives
au suivi cardiaque.

Sitel devait étre le cas, s'assurer que la smartwatch est correctement positionnée sur le poignet
et lancer ensuite le suivi manuel du rythme cardiaque.

Si le suivi s'avére impossible, s’assurer que la fonction de suivi du rythme cardiaque est active
sur l'application.

AVERTISSEMENTS RELATIFS A LA SECURITE

Veuillez noter que ce dispositif ne doit pas étre considéré comme un outil de diagnostic.

Ne pas utiliser ce dispositif comme outil d’auto-diagnostic.

NL - GEBRUIKSAANWIIZING
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SETTING UP

1. Download de Cellularline -ION -app in de App-store van je smartphone.
2. Je kunt de app ook downloaden door de onderstaande QR-code of die op de verpakking te scannen.
Het app-icoontje wordt hieronder getoond.
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3. Zorg ervoor dat Bluetooth® op je smartphone is ingeschakeld
4. Open de Cellularline - ION -app
5. Ga naar de apparaat-sectie. Er zijn drie verschillende weergaven in de onderste balk van de applicatie: STATUS,
APPARAAT EN IK. Selecteer de apparaatweergave
6. Selecteer "Apparaat toevoegen" in het eerste kwadrant bovenaan
7. Wanneer de zoekfunctie voor het apparaat is voltooid, verschijnt het BTION-apparaat
8. Selecteer BTION en wacht tot de smartwatch 3 opeenvolgende trilsignalen geeft
9. Bevestig de verbinding via het scherm van de smartwatch door op de groene knop te tikken en bevestig vervolgens
de verbinding via het pop-upbericht dat op het scherm van de telefoon verschijnt

OPGELET: VERBIND DE SMARTWATCH NIET VIA HET BLUETOOTH®-MENU VAN JE SMARTPHONE. DE ENIGE CORRECTE WIJZE OM DE SMARTWATCH
TE VERBINDEN IS VIA DE APP.

FUNCTIONS

Fl - KAYTTOOHJEET
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SETTING UP

ANPASSEN DES ZIFFERBLATTS DER SMARTWATCH

Lange auf das Display der Smartwatch driicken und nach rechts blattern, um das gewiinschte Zifferblatt zu finden.
Zur Bestatigung auf das ausgewahlte Zifferblatt tippen. Die Bestatigung wird durch eine kurze Vibration der
Smartwatch begleitet.

FITNESS TRACKING

ION unterstiitzt bis zu 100 verschiedene Sportmodi, die alle Uiber die App ausgewhit und direkt auf die Smartwatch
geladen werden konnen.

Recommenc

UBERWACHUNG VON AKTIVITATEN

Um den Fortschritt von Aktivitaten zu tiberprifen, also Schritte, Entfernung und Kalorienverbrauch zu iberwachen,
mit dem Finger von rechts nach links iiber das Display streichen.

Sie erhalten Zugriff auf den folgenden Bildschirm.

1. Lataa Cellularline - ION -sovellus dlypuhelimesi sovelluskaupasta.
2. Voit myds ladata sovelluksen skannaamalla alla olevan tai pakkauksessa olevan QR-koodin.
Sovelluksen kuvake nakyy alla.
o
ION
3. Varmista, ettd dlypuhelimen Bluetooth® on paalla
4. Avaa Cellularline-sovellus -ION
5. Siirry laiteosioon. Sovelluksen alapalkissa on kolme eri ndkyméa: TILA, LAITE JA MINA. Valitse sitten laitteen nakymé
6. Valitse "Lisad laite” ylareunan ensimmaisessa kentassa
7. Laitehaun lopussa BTION-laite tulee nakyviin
8. Valitse BTION ja odota, etta dlykello antaa 3 perakkaista varinda
9. Vahvista yhteys a'\ykellon naytén kautta napauttamalla vihreda painiketta ja vahvista sitten yhteys vahvistamalla
puhelimen nayttoon ilmestyva ponnahdusviesti

VAROITUS: ALA YHDISTA ALYKELLOA ALYPUHELIMEN BLUETOOTH®-VALIKON KAUTTA. ALYKELLON VOI YHDISTAA VAIN SOVELLUKSEN KAUTTA.

CHARGER

1. En el envase se incluye un cable de carga con un conector magnético; conéctelo a una fuente de alimentacion
USB-Ay al reloj inteligente respetando la polaridad de los imanes.
2. Enla pantalla del reloj inteligente aparecera el icono de la bateria cargandose.

CHARGER

1. Ambalaj iginde miknatisli bir konnektorli bir yeniden sarj kablosu mevcuttur, bunu bir USB-A gig kaynagina
baglayin ve ardindan, miknatislarin kutuplarina uygun sekilde Akilli Saate baglayin
2. Akilli Saatm ekrani tizerinde yeniden sarj edilmekte olan pil ikonu belirecektir

CHARGER

1. In de verpakking zit een oplaadkabel met magnetische connector, sluit deze aan op een USB-A-oplader en op de
Smartwatch, maar let op dat de correcte polariteit van de magneten wordt gerespecteer
2. Het oplaadplctogram van de batterij verschijnt op het scherm van de Smartwatch

CHARGER

1. Pakkauksen sisalla on latauskaapeli, jossa on magneettiliitin, liita se USB-A-virtalahteeseen ja sen jalkeen alykel-
loon magneettien napaisuutta noudattaen
2. Alykellon naytéssa nakyy akun latauskuvake

BTIONWATCHK
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€ Bluetooth
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SETTING UP

PERSONALIZACION DE LA ESFERA DEL RELOJ INTELIGENTE

Pulse prolongadamente la pantalla del reloj inteligente y desplace hacia la derecha para seleccionar una esfera.
Toque la esfera seleccionada para confirmar. El reloj inteligente vibrara brevemente para confirmar la seleccion.
MONITORIZACION DE DEPORTES

ION soporta hasta 100 modalidades deportivas diferentes, todas ellas seleccionables a través de la aplicacion con la
posibilidad de cargarlas directamente en el reloj inteligente.

MONITORIZACION DE LA ACTIVIDAD
Para ver el progreso de la actividad, es decir, la monitorizacién de los pasos, la distancia y las calorias quemadas,
desplace el dedo sobre la pantalla de derecha a izquierda. Se abrira la pantalla que se muestra a continuacion.

RESOLUCION DE PROBLEMAS QUE PUEDEN CREAR EL MAL FUNCIONAMIENTO DEL PRODUCTO
Monitorizacién erronea de la frecuencia cardiaca.

ION Watch realiza una monitorizacién continua de la frecuencia cardiaca; no obstante, pue-
de suceder que el dispositivo no sea capaz de recoger el dato relativo a la frecuencia cardiaca.
Si esto sucediera, compruebe que el reloj inteligente esta correctamente colocado en la mufieca
einicie la monitorizacion manual de la frecuencia cardiaca.

Si no fuese posible realizar la monitorizacion, asegirese de que la funcion de monitorizacién de
la frecuencia cardiaca esta activada en la app.

ALERTA DE SEGURIDAD

Tenga en cuenta que este dispositivo no es una herramienta de diagnéstico.

No utilice este dispositivo como herramienta de autodiagnéstico.

'V - BRUKSANVISNING

1. Ladda ner Cellularline — ION frén di smarttelefons App store.
2. Du kan ocksd ladda ner applikationen genom att skanna QR-koden nedan, eller den som visas pé férpackningen.
Applikationens ikon ar den som visas nedan.

ION
3. Sakerstall att smarttelefonens Bluetooth® ar pa
4. Oppna applikationen Cellularline - ION
5. Ga till enhetsavsnittet. | den nedre raden av applikationen finns tre olika vyer: STATUS, ENHET OCH JAG.
Valj sedan enhetsvyn
6. Vilj "Léagg till enhet" i den férsta kvadranten 6verst
7.1slutet av enhetssékningen visas BTION-enheten
8. Vilj BTION och vénta tills smartklockan avger 3 vibrationer i foljd
9. Bekrafta anslutningen via smartklockans skirm genom att trycka pa den grona knappen och bekrafta darefter
anslutningen genom att bekréfta popup som visas pa ispla

VARNING: ANSLUT INTE SMARTKLOCKAN VIA SMARTTELEFONENS BLUETOOTH®-MENY. DET ENDA SATTET ATT ANSLUTA SMARTKLOCKAN AR VIA

()
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AKILLI SAATIN KADRANIN OZELLESTIRILMESI

Akilli saatin ekranina uzunca basin ve favori kadrani segmek icin saga dogru kaydirin. Onaylamak igin sectiginiz kadran

tzerine kisa bir baski uygulayarak dokunun. Onaylama yapildiginda, akilli saat kisa bir titresim yapacaktir.

SPOR IZLEME

LDN tﬁlmu dogrudan akilli saate yiikleme olanagi ile uygulama iginde segilebilen 100’e kadar cesitli spor modunu
estekler.

FAALIYET IZLEME
Faaliyetin ilerlemesini kontrol etmek, yani adimlari, mesafeyi ve yakilan kaloriyi izlemek igin parmaginizi ekran iize-
rinde sagdan sola dogru kaydirin. Asagidaki ekran sayfasina erigseceksiniz

URUNDE ISLEME BOZUKLUKLARI YARATABILECEK SORUNLARIN ¢6zUMU

Kalp atis hizinin yanlis izlenmesi

10N Watch siirekli sekilde kalp atis hizini izler, ancak cihazin kardiyak izleme verilerini toplaya
ma durumunun ortaya gikmasi da mimkindér. Bu durumun meydana gelmesi halinde, akill
saatin bilek tzerine dogru yerlestirilmis oldugunu kontrol edin ve manuel kalp atis hizi izlemeyi
baslatin. izlemenin baslatilmasi mimkiin degilse, kalp atis hizi izleme fonksiyonunun Uygulama
iginde etkin oldugunu kontrol ederek emin olun.

GUVENLIK UYARISI

Bu cihazin bir teshis araci olarak kabul
Bu cihaz kendi kendine teshis araci olarak ku\lanmaym

litfen

DA - BRUGSANVISNING
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SETTING UP

1. Hent Cellularline-appen — 10N fra din smartphones App Stor
2. Du kan ogsa hente appen ved at scanne QR-koden nedenfor el\er den, der er vist pa pakken.
App-ikonet er det, der er vist nedenfor.

®

ION

3. Sgrg for, at din smarlphcnes Bluetooth® er teendt
4. Abn Cellularline-appen —

5. Ga til skaermbilledet enhed
Vaelg derefter enhedsvisningen
6. Valg "Tilfgj enhed" i den%ﬂrste urskive gverst

7. Nar enhedssggningen er faerdig vises BTION-enheden

8. Veelg BTION, og vent pd, at dit smartwatch udsender 3 pd hinanden fglgende vibrationer

9. Bekraeft forbindelsen via smartwatch-skarmen ved at trykke Pa den grnne knap og bekraft efterfglgende for-

ved at bekrafte pop-up der vises pa telefonens skaerm

I den nederste bjaelke i appen er der tre forskellige visninger: status, enhed og mig.

AADVARSEL: TILSLUT IKKE DIT SMARTWATCH VIA SMARTPHONENS BLUETOOTH®-MENU. DEN ENESTE MADE AT TILSLUTTE DIT SMARTWATCH PA ER
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HET SCHERM VAN JE SMARTWATCH AANPASSEN

Druk lang genoeg op het scherm van de Smartwatch en scroll naar rechts om het kwadrant naar wens te vinden.

Tik op het gewenste kwadrant om te bevestigen. Bij bevestiging voel je een korte trilling van de smartwatch
SPORTMONITORING

ION ondersteunt tot 100 verschillende sportmodi, die allemaal vanuit de app kunnen worden geselecteerd en direct
naar de smartwatch kunnen worden geipload.

Spor

ACTIVITEITENMONITORING
Om de vooruitgang van je prestaties te controleren, d.w.z. het aantal stappen, de afgelegde afstand en het aantal
verbrande calorieén, swipe je van rechts naar links over het scherm. Nu verschijnt het onderstaande scherm

PROBLEMEN MET PRODUCTSTORINGEN OPLOSSEN

Onjuiste har ing ION gistreert continu je hartslag, maar het kan gebeuren
dat het apparaat de hartslagmonitoringgegevens niet kan opslaan. Mocht dit gebeuren, con-
troleer dan of de smartwatch goed om je pols zit en start de handmatige hartslagmonitoring.
Als de monitoring onmogelijk is, controleer dan in de App of de hartslagmonitoringfunctie is
aangeschakeld.

WAARSCHUWING VOOR DE VEILIGHEID

Dit apparaat is niet bedoeld als diagnostisch hulpmiddel.

Gebruik dit apparaat niet als hulpmiddel voor zelfdiagnose.

NO - BRUKSANVISNING
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SETTING UP

1. Last ned applikasjonen Cellularline - ION fra App store i smarttelefonen din.
2. Applikasjonen kan ogsa lastes ned ved a lese av QR-koden nedenfor eller den du finner pa esken.
Ikonet til applikasjonen er som vist nedenfor.
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3. Kontroller at du har aktivert Bluetooth® i smarttelefonen.
4. Apne applikasjonen Cellularline - ION.

5. Ga til enheter. P& den nederste linjen i applikasjonen vises: tilstand, enhet og Jeg Velg deretter visning av enheten.
6. Velg “Legg til enhet” i den fprste urskiven gverst.

7. Nar sgk etter enheter er avsluttet, vises BTION-enheten.
8. Velg BTION og vent til smartklokken vibrerer 3 ganger etter hverandre.

9 Bekreft tilkobling ved d trykke lett pa den gronne knappen pd skjermen til smarttelefonen. Deretter bekrefter du

ved & bekrefte popup som vises pa displayet i telefonen.

ADVARSEL! SMARTKLOKKEN MA IKKE TILKOBLES VIA BLUETOOTH®-MENYEN | SMARTTELEFONEN. DEN ENESTE MATEN SMARTTELEFONEN KAN
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ALYKELLON KELLOTAULUN MUKAUTTAMINEN

Paina pitkaan &lykellon nayttds, selaa oikealle ja etsi haluamasi kellotaulu. Vahvista valitsemasi valinta napauttamal-
la sité. Vahvistusta vastaa alykellon lyhyt varina.

URHEILUN VALVONTA

ION tukee jopa 100 erilaista urheilutilaa, jotka kaikki voidaan valita sovelluksesta ja ladata suoraan &lykelloon.

Sport 24A Recommend 08:24

Recommend

Fitne:

Athleti

AKTIVISUUDEN VALVONTA
Voit tarkistaa aktiivisuuden edistymisté eli askelten, matkan ja kulutettujen kalorien seurannan liu'uttamalla sor-
mea ndyton yli oikealta vasemmalle. Padset alla olevaan néyttéon

TUOTTEEN TOIMINTAHAIRIGIDEN VIANMAARITYS

Virheellinen sykkeen seuranta ION Watch tarkkailee syketts jatkuvasti, mutta saattaa kuitenkin
kéyda niin, etts laite ei pysty kerd&méan sykkeen seurantatietoja.

Jos nin kdy, tarkista, etta alykello on asetettu oikein ranteeseen, ja kiynnist4 sykkeen manua-
alinen seuranta. Jos seuranta ei ole mahdollista, varmista, ettd sykkeen seurantatoiminto on
aktiivinen sovelluksessa

TURVALLISUUTTA KOSKEVA VAROITUS

Huomaa, etté tata laitetta ei ole tarkoitettu diagnostiikka vélineeksi.

Als kayta tité laitetta itsediagnostiikka vélineend.

PT - INSTRUCOES DE UTILIZACAO

%

SETTING UP

1. Descarregue a aplicagdo Cellularline ~ ION da loja de aplicagGes do seu smartphone.
2. Etambém possivel descarregar a aplicacdo lendo o QR Code abaixo ou o reproduzido na embalagem.
0O icone da aplicagdo é o reproduzido abaixo.
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3. Certifique-se de que o Bluetooth® do smartphone esteja ativado
4. Abra a aplicagdo Cellularline — ION
5. Aceda a secgdo Dispositivo. Na barra inferior da aplicagdo estdo presentes trés visualizagdes diferentes: Estado,
Dispositivo e Eu. Selecione a visualizagdo DISPOSITIVO
6. Selecione “Adicionar dispositivo” no primeiro quadrante em cima
7. Uma vez concluida a procura dos dispositivos, aparecerd o dispositivo BTION
8. Selecione BTION e aguarde até o smartwatch emitir 3 vibracdes consecutivas
9. Confirme a ligagdo no ecrd do smartwatch tocando no botéo verde, e em seguida, confirme a mensagem pop-up
que aparecera no ecra do telefone

ATEN(,‘AO NAO LIGUE O SMARTWATCH ATRAVES DO MENU BLUETOOTH® DO SMARTPHONE. O UNICO MODO DE LIGAGAO DO SMARTWATCH E

APPLIKATIONEN. VIA APPEN. KOBLES TIL, ER VIA APPLIKASJONEN. ATRAVES DA APLICAGAO.
1. Inuti férpackningen finns en laddningskabel med en magnetisk kontakt, anslut den till en USB-A-stromkalla och 1. Inde i pakken er der et ladekabel med et magnetisk stik, tilslut det til en USB-A strgmforsyning og derefter til sit 1. | esken finner du en ladekabel med en magnetisk kobling. Denne skal kobles til en USB-A-lader, og deretter til 1. A embalagem contém um cabo de recarga com conector magnético: ligue-o a um alimentador USB-A e depois ao
foljaktligen till smartklockan genom att respektera magneternas polaritet smartwatch. Overhold magneternes polaritet smartklokken. Pass p& at magnetene har riktig polretning. smartwatch, respeitando a polaridade dos imanes
2. Ikonen fér batteri under laddning visas pa smartklockans display 2. Ikonet for opladning af batteri vises pd Smartwatch-skaermen 2. Ladeikonet vises pa displayet til smartklokken. 2. No ecrd do smartwatch aparecera o icone de bateria em recarga
CHARGER CHARGER CHARGER CHARGER
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ANPASSNING AV SMARTKLOCKANS URTAVLA

Tryck ldnge p& smartklockans display och svep at hoger for att hitta din favoriturtavla.

Tryck pa den valda urtavlan for att bekrafta. Vid bekréftelse vibrerar smartklockan kort.

OVERVAKNING AV SPORT

ION stéder upp till 100 olika sportlégen, alla valbara fran applikationen med méjlighet att ladda upp dem direkt till
smartk\ockan

OVERVAKNING AV AKTIVITET
For att kontrollera din aktivitets framsteg, dvs spara dina steg, distans och forbranda kalorier, svep skarmen frén
héger till vinster. Du kommer att ha tillgang till skirmen nedan

LOSNING AV PROBLEM SOM KAN ORSAKA FUNKTIONSSTORNINGAR
Felaktig pulsévervakning

Watch 6vervakar kontinuerligt din puls, men ibland kan det handa att enheten inte kan
samla in uppgiften som rér évervakning av pulsen.
Om detta hander, kontrollera att smartklockan ar korrekt placerad pa handleden och starta
manuell pulsovervakning. Om det inte gar att utfora vervakningen, kontrollera att pulséver-
vakningsfunktionen ar aktiv i appen.
SAKERHETSVARNING
Observera att denna enhet inte ar avsedd som ett diagnostiskt verktyg.
Anvéind inte den hr enheten som ett sjalvdiagnosverktyg.
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TILPAS URSKIVEN PA DIT SMARTWATCH
Tryk lnge pa smartwatch-skarmen, og stryg til hgjre for at finde din yndlingsurskive.
Tryk p& den valgte urskive for at bekrafte. Ved bekraftelsen giver det smartwatch en kort vibration.
SPORTSOVERVAGNING
10N understgtter op til 100 forskellige sportstilstande, alle kan valges fra appen med mulighed for at uploade dem
direkte til dit smartwatch.

Sport

Recommend

AKTIVITETSOVERVAGNING
For at kontrollere aktivitetens fremskridt, dvs. spore dine skridt, afstand og forbraendte kalorier, skal du stryge
fingeren pa skaermen fra hgjre mod venstre. Du far adgang til skeermbilledet vist nedenunder

L@SNING AF PROBLEMER, DER KAN FORARSAGE PRODUKTFEJL

Forkert pulsmaling

ION Watch udfgrer kontinuerlig pulsmaling, men det kan ske, at enheden ikke er i stand til at
indsamle pulsmalingsdata.

Hvis dette sker, skal du kontrollere, at smartwatchet er placeret korrekt pa dit handled, og star-
te manuel pulsmaling. Hvis det ikke er muligt at fortsatte med malingen, skal du sgrge for, at
pulsmalingsfunktionen er aktiv i appen.

SIKKERHEDSADVARSEL

Bemaerk, at denne enhed ikke er beregnet som et diagnosevaerktgj.

Brug ikke enheden som et redskab til selvdiagnose.
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TILPASSE DIN EGEN URSKIVE | SMARTKLOKKEN

Trykk lenge pa smartklokkens display og bla til hgyre for & finne en urskive du liker.

Velg og trykk pa urskiven for & bekrefte. En svak vibrasjon fra smartklokken bekrefter valget.
SPORTSOVERVAKNING

ION stgtter inntil 100 ulike spor

Alle velges fra og kan lastes direkte ned p& smarttelefonen.

AKTIVITETSOVERVAKNING
Bla fra hgyre til venstre i displayet for & sjekke aktivitetsnivaet ditt, dvs. antall skritt, avstand og kaloriforbruk.
Du far opp skjermbildet vist nedenfor.

LPSNING AV PROBLEMER SOM KAN F@RE TIL FEILFUNKSJONER | PRODUKTET.

Feil pulsmaling

|ION Watch overvéker pulsen kontinuerlig. Det kan allikevel skje at enheten ikke er i stand til &
samle inn pulsdataen. Kontroller i dette tilfellet at smarttelefonen sitter riktig pa handleddet,
og start manuell pulsmaling.

Hvis det allikevel ikke er mulig & starte
eraktivert i appen.
SIKKERHETSVARSEL

Vaer oppmerksom pa at denne enheten ikke er ment for medisinsk bruk og/eller diagnostisering.
Enheten er ikke ment for selvdiagnose

mé du sjekke at funksjonen for
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PERSONALIZAR O QUADRANTE DO SMARTWATCH

Toque no ecré durante um tempo prolongado e arraste para a direita para identificar o quadrante preferido.

Toque no quadrante escolhido para confirmar. A confirmagéo efetiva é indicada por uma breve vibragdo do smartwatch.
MONITORIZACAO DE DESPORTOS

ION suporta até 100 modos de desportos diferentes, todos eles seleciondveis na aplicagdo e com a possibilidade de
os carregar diretamente no smartwatch.

MONITORIZA(}AO DA ATIVIDADE
Para verificar o progresso da atividade, ou seja, a momtorlzagao de passos, distancia e calorias queimadas, arraste
o dedo no ecré da direita para a esquerda. Terd acesso a pagina reproduzida abaixo

RESOLUCAO DE PROBLEMAS QUE PODEM CRIAR MAU FUNCIONAMENTO DO PRODUTO
Monitorizagdo errada dos batimentos cardiacos

0 ION Watch executa uma monitorizagdo continua dos batimentos cardiacos; todavia, pode
acontecer que o dispositivo no consiga adquirir o dado relativo a monitorizagdo cardiaca.

Se isso acontecer, verifique se o smartwatch esta colocado em posicio correta no pulso e inicie
amonitorizagdo manual dos batimentos cardiacos.

Se nao for possivel ativar a monitorizacao, certifique-se de que a fungio de monitorizagéo dos
batimentos cardiacos estd ativa na aplicagdo.

ALERTA DE SEGURANGA

Eimportante ressaltar que nio deve serc um instrumen
No utilize este dispositivo como instrumento de autodiagnéstico.

de diagndstico.
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SETTING UP

1. Stahnéte si akaaci Cellularline - ION z obchodu s aplikacem\’ ve svém chytrém telefonu.
2. Aplikaci si miZete stahnout také naskenovanim QR kédu nize nebo kédu na obalu.
Ikona aplikace je zobrazena nize.
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3. Zkontrolujte, zda je na smartphonu zapnuta funkce Bluetooth®
4. Oteviete aplikac'\ CeHuIarl\’ne— |
5. Pfejdéte do Casti zafizeni. Na spodnim panelu aplikace jsou tfi rizna zobrazeni: stav, zafizeni a ja. Pak vyberte
obrazem zafizeni
6.V prvnim kvadrantu nahofe vyberte moznost "Pfidat zafizeni"
7. Po ukonéeni vyhledavani 1ar|zenise zobrazi zafizeni BTION
8.Vyberte BTION a pockejte, aZ chytré hodinky vy3lou 3 po sobé jdouci vibrace
9. Potvrdte pfipojeni na obrazovce chytrych hodinek klepnutim na zelené tlatitko a poté potvrdte pfipojeni potvr-
zenim pop-up zpravy, ktera se zobrazi na displeji telefonu

UPOZORNENI: NEPRIPOJUJTE CHYTRE HODINKY PROSTREDNICTViM NABIDKY BLUETOOTH® SMARTPHONU. CHYTRE HODINKY LZE PRIPOJIT POUZE

POMOCI APLIKACE.

BG - MHCTPYKLIMM 3A YNOTPEBA

%

SETTING UP

1. Msternere npunoxenueto ON Ha Cellularline oT MarasuHa 3a IPUAOKEHNA Ha BALIUA CMAPTROH.
TIpMIOXEHHETO MOXE CHILO TaKa 43 Ce M3TETNH, KaTO Ce CkaHMpa QR KoAa NO-A0N WM TO3H, OTNeYaTaH Ha ONaKoBKaTa.
2. KoHaTa Ha NPUIOKEHHETO € KaTo NOKa3aHaTa.
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3. YBepere ce, 4e Bluetooth® Ha cmapTdoHa e BKloYeH
4. OtBopeTe npunoxenmeto ION Ha Cellularline
5. OTWeTe Ha pasgena Ha ycTPOWCTBOTO. B A0/HaTa NeHTa Ha
CHCTOAHME, YCTPOVCTBO A3, OTTYK M3GepeTe BU3yanu3auma Ha yCTpoRcTBoTo
6. N3bepere , loBasare Ha YCTPOWCTBO" B NbPBHA KBAAPAHT rope
7. B Kpan Ha THPCEHETo Ha YCTPOCTBO Wie ce NOKaxe YCTpoiicTBoTo BTION
8 pete BTION u iiTe cmapt T 1 1343A€ 3 NOC/IeA0BaTENHM BUBPaLMM
9. MoTBbPALTE CBbP3BAHETO YPE3 eKPaHa Ha CMapT YaCOBHMKA, KATO JOKOCHETE 3eNeHNA BYTOH 1 Chej TOBa NOTBbPAETE
CBbP3BAHETO, KATO NOTBLPAWTE CHOBWEHMETO B U3CKAYaUMA NPO3OPEL, KOWTO Ce NOKa3Ba Ha AuCNNeA Ha TenedoHa

“ma Tpu p

BHUMAHME: HE CBbP3BAWUTE CMAPT YACOBHUKA YPE3 MEHIOTO BLUETOOTH® HA CMAPT®OHA. EAMHCTBEHWAT HAYWUH 3A CBbP3BAHE HA
CMAPT YACOBHMKA E YPE3 NPUNOKEHUETO.

CHARGER

1. Uvnitf baleni se nachzi nabijeci kabel s magnetickym konektorem, ktery pfipojte ke zdroji napajeni USB-A a
nasledné k chytrym hodinkam, pfi¢emz dodrzujte polaritu magneti
2. Na displeji chytrych hodinek se zobrazi ikona nabijeni baterie

CHARGER

%

SETTING UP
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1. B gocTaBkara e HanuueH kaben 3a 3apexaaHe C MarHUTEH KOHEKTop — cabpeTe ro ¢ USB-A [
CHOTBETHO CbC CMapT YaCOBHMKA, KaTO CNassate NONAPHOCTTA HA MArHUTUTE
2.Ha Ancnnen Ha CMapT YacOBHMKA Ce NOKA3Ba MKOHA 3a 3apex/aaHe Ha 6atepuaTa
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PRIZPUSOBENI CIFERNIKU CHYTRYCH HODINEK

Dlouze stisknéte displej chytrych hodinek a posunutim doprava vyhledejte pozadovany cifernik.

Klepnutim na vybrany ¢iselnik potvrdte vybér. Potvrzeni bude doprovazeno kratkym zavibrovanim chytrych hodinek.
MONITOROVAN{ SPORTU

ION podporuje az 100 riznych sportovnich reZimi, které Ize vybrat v aplikaci a nahrat pfimo do chytrych hodinek.

MONITOROVANI AKTIVITY

Chcete-li zkontrolovat priibéh aktivity, tj. sledovat pocet krokd, vzdalenost a spélené kalorie, pFejedte prstem po
displeji zprava doleva

Budete mit pi

ODSTRANOVAN{ PROBLEMU, KTERE BY MOHLY ZPUSOBIT ZAVADU VYROBKU

Nesprévné monitorovani srdeéniho tepu

10N Watch provadi nepretrzité monitorovani srdeéniho tepu, mize se vak stat, Ze pistroj neni
schopen tdaje o monitorovani srdce shromazdovat.

Pokud k tomu dojde, zkontrolujte, zda jsou chytré hodinky spravné umistény na zapésti, a
spustte ruéni sledovani srdeéniho tepu.

Pokud sledovani neni mozné, ujistéte se, Ze je v aplikaci funkce sledovani srdeéniho tepu aktivni.
BEZPECNOSTNI UPOZORNENI

Upozoriiujeme, 7e toto zafizeni nenf uréeno jako diagnosticky ndstroj.

Nepoutivejte toto zafizeni jako autodiagnosticky nastroj.

L - NAVOD K POUZITI
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SETTING UP

1. Prenesite aplikacijo Cellularline — ION iz App store va$ega pametnega telefona.
2. Aplikacijo lahko prenesete tudi tako, da skenirate spodnjo QR kodo ali tisto, prikazano na paketu.
Ikona aplikacije je prikazana spodaj.
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3. Prepricajte se, da je Bluetooth® vaega pametnega telefona vklopljen.
4. Odprite aplikacijo Cellularline — ION.
5. Pojdite na razdelek z napravami. V spodnji vrstici aplikacije so trije razli¢ni pogledi: stanje, naprava in jaz. Nato
izberite pogled naprave.
6. Izberite »Dodaj napravo« v prvem kvadrantu na vrhu.
7. Ko se iskanje naprav zakljuci, se bo pokazala naprava BTION.
8. Izberite BTION in pocakajte, da pametna ura odda 3 zaporedne vibracije.
9.. Potrdite povezavo prek zaslona pametne ure tako, da tapnete zeleni gumb in nato potrdite povezavo s potrditvijo
pojavnega sporotila, ki se prikaze na zaslonu telefona.

OPOZORILO: PAMETNE URE NE POVEZUJTE PREK BLUETOOTH® MENLJA PAMETNEGA TELEFONA. EDINI NACIN ZA POVEZAVO PAMETNE URE JE PREK

-
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[EL - OAHrIES XPHIHE
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SETTING UP

NEPCOHA/IM3UPAHE HA KBAZPAHTMTE HA CMAPT YACOBHUKA
HaTucHeTe NPOABMKHTEHO AMCTNEA Ha CMAPT YaCOBHWKA M MTb3HETE HAAACHO, 33 A3 OPE/ACAUTE NIPEATIONHTAHNA KBAAPAHT.
JloKOCHETe H3BPaHIA KBAAPAHT, 33 A3 NOTBLPAWTE. [P 3aTBAPAHE M3BOPTT CE MOTBLPKAABA C KPaTKa BUBPALYA Ha CMApT

4acoBHMUKA.
MOHWTOPUHT 3A CNOPTYBAHE

10N noaabpka 40 100 pasnn4HmM peXMMa Ha COPTYBaHe, BCUUKA ce n3bupat ot
/AVIPEKTHO Ha CMAPT YacOBHMKA.

MOHMTOPUHT Ha aKTUBHOCT

3a 1 NPOBEPUTE HAaNPe/bKa Ha aKTUBHOCTTA, T.€. 1 CIEANTE CTBIKMUTE, Pa3CTOAHMETO M U3FOPEHHTE KAaNOPUM, NTb3HETE
NPBCT N0 AUCNNER OT AACHO HANABO.

Taka ce A0CTUra 40 AONHUA eKpaH

PAPELIABAHE HA NPOB/IEMMU, KOUTO MorAT DA IOBE/IAT /10 HEW3NPABHOCT HA NIPOAYKTA

[Beluto npocneaReaKe Ha cupAeuHs pAT

ION Watch ocurypsisa HenpekbcHaTo an,qEHe Ha CbpAEYHUA PUTBM, MOXKE A3 Ce CNy4M TaKa, ye

YCTPOVICTBOTO A2 HE MOXe Aa Cb6UPa AHHH 32 CbPACUHIA MOHUTOPUHT.

AKO TOBa Ce C/lyuu, NpOBEPETE Jank CMApT YaCOBHUKLT € MOCTABEH NPABWAHO Ha KWTKATa
pBuHO )

B CAyuaii de CACACHETO He € BB3MONHO, YBEPETe Ce, de GYHKUMATA 32 CIeAeHe Ha CbPACUHHA

PUTDM € aKTUBHa B NPUIOXKEHNETO.

Npeaynpexaenue 3a 6esonacHoct

Mons, 06bpHeTe BHIMaHMe, Ye TOBa YCTPOIICTBO He & NPeAHa3HaueHO 33 AMATHOCTULMPaHE.

He u3non3saiite T0Ba yCTPOMCTBO KATO MHCTPYMEHT 33 CAMOAMArHOCTULMpaHE

1. KateBaote Ty epappoyi Cellularline — 10N and to App Store Tou smartphone oag.

2. Mropeite emiong va kavete A TG EGappoyig capwvovtag Tov kwikd QR mapakdtw f autév mou eppaviletat
0T oUOKevagid.

To £1KoViBLO TG EdapHOYAC Elval AUTO TToU daivETaL TapaKATw.

®

ION
3. BeBauwBeite 6tL T0 Bluetooth® Tou smartphone oag eival evepyonotnpévo
4. Avoitte v edappoy Cellularline - ION
5. MeTaBeite TNV EVOTNTA GUOKEVGV. TNV KATW YPappi TG EGApUOYNG UIAPXOUV TPELG SLadOPETIKES TPOBOAEG:
KATAOTaON, CUOKEU Kat Ey. Ttn) 0UVEXELG, EAEETE Ty TpoBOAr GuTKEUTG
G EMA£ETe "MPocBiikn GUGKEUNG" 0TO TPWTO TETAPTNHOPLO ENAVW
7. 10 téhog e avalitnong ouokevric, 6a epbaviatel n cuoKey

B Em)\zirs BTION kat meptpévete va smsul.gzxro smartwatch 3 gla&oxwzc Sovijoelg

EnBeBaiiote ™ oUvbEon péow, g 086w o smartwatch MaTGVTAG To MPAOWVO KOUMN KaL 0T OUVEKEL

€ Tn oUvSeon emt 0 6 HAvupa Tou Ba epdaviotel otnv 086vn Tou TNAEPLVOU

Mpocoxii: unv cuvsierte To Smartwatch péow Tou pevod Bluetooth® Tou smartphone. O pévos TpéTo GoVSETNG Tou Smartwatch iva péow TG

APLIKACLE. edappoyic.
1.V paketu je polnilni kabel z magnetnim priklju¢kom, ki ga priklju¢ite na napajalnik USB-A in nato na pametno uro, 1. Méoa otn guokeuaoia untdpxet éva kaAwsLo HOpTLONG e payvntiké 6UVEECHO, GUVEEDTE TO O TPOGOBOTIKG
pri tem upostevajte polarnost magnetov. USB-A Kaut KTé OUVENELO 0TO Smartwatch TNPMVTAG TNV MOAKSTNTA TWV HayVATY
2. Na zaslonu pametne ure se prikaze ikona baterije, ki se polni. 2.3tV oeovn Tou Smartwatch Ba epdaviotel to elkovibio dopTLONG TG Hratapiag
CHARGER CHARGER
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EEN -Cellularline S.p.A. declares that this Fitness Tracker complies with
Directive 2014/53/EU.

The full text of the EU Declaration of conformity is available at the
following Internet address: https://www.cellularline.com/en/dichiarazione-
conformita.

Cellularline S.p.A. also declares that this Fitness Tracker complies with
Directive 2011/65/EU updated from 2015/863/EU.

IT - Cellularline S.p.A dichiara che questo Fitness Tracker & conforme alla
direttiva 2014/53/UE.

Il testo completo della dichiarazione di conformita é disponibile al seguen-
te indirizzo internet : https://www.cellularline.com/it-it/dichiarazione-
conformita

Cellularline S.p.A dichiara altresi che questo Fitness Tracker & conforme alla
direttiva 2011/65/EU aggiornata dalla 2015/863/EU.

FR - Cellularline S.p.A déclare que cette Fitness Tracker est conforme a la
directive 2014/53/UE.

Lintégralité du texte de la déclaration de conformité UE est disponible &
I'adresse Internet suivante:
https://www.cellularline.com/fr-fr/dichiarazione-conformita

Cellularline S.p.A déclare egalementque cette Fitness Tracker est conforme
ala directive 2011/65/EU mise & jour par la directive 2015/863/EU.

DE - Cellularline S.p.A erklart, dass Fitness Tracker der Verordnung 2014/53/
EU entspricht.
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PRILAGODITE URNO STEVILENICO PAMETNE URE

Dolgo pritisnite na zaslon pametne ure in povlecite desno, da pois¢ete svojo najljub$o urno stevilénico.

Tapnite na izbrano urno Stevilénico, da potrdite. Potrditev bo ustrezala kratkemu vibriranju pametne ure.
SPREMLJANJE SPORTNIH AKTIVNOSTI

ION podpira do 100 razliénih $portnih nacinov, vse je mogoge izbrati v aplikaciji z moznostjo nalaganja neposredno
na pametno uro.

Recommend 08:24 AM
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SPREMLJANJE DEJAVNOSTI

Ce zelite preveriti napredek svoje dejavnosti, tj. spremljanje korakov, razdalje in porabljenih kalorij, podrsajte po
zaslonu od desne proti levi.

Imeli boste dostop do spodnjega zaslona.

RESEVANJE TEZAV, KI LAHKO POVZROC1JO OKVARO IZDELKA

Nepravilno spremljanje srénega utripa

UralON izvaja neprekinjeno spremljanje srénega utripa, vendar se lahko zgodi, da naprava ne
zmore zbirati podatkov o spremljanju srénega utripa. Ce se to zgodi, preverite, ali je pametna
ura pravilno namescena na zapestju, in zazenite rocno spremljanje srénega utripa. V primeru, da
ni mogoce nadaljevati s spremljanjem, se prepricajte, da je funkcija spremljanja srénega utripa
aktivna v aplikaciji.

VARNOSTNO OPOZORILO

Prosimo, upostevajte, da ta naprava se ne sme kot instrument za

Te naprave ne uporabljajte kot instrumenta za samostojno diagnozo.

HR - NAVODILA ZA UPORABO

¢’

SETTING UP

1. Preuzmite Cellularline — 10N aplikaciju iz App store-a vaseg pametnog telefona.

2. Aplikaciju moZete preuzeti i skeniranjem QR koda ispod ili onog prikazanog na pakiranju.
Ikona aplikacije je ona prikazana ispod.

9

ION

3. Provjerite je li Bluetooth® na pametnom telefonu ukljuéen

4. Otvorite aplikaciju Cellularline — ION

5. Idite na odjeljak uredaja. U donjoj traci aplikacije postoje tri razlicita prikaza: status, uredaj i ja. Zatim odaberite
prikaz uredaja

6. Odaberite "Dodaj uredaj" u prvom kvadrantu na vrhu

7. Na kraju trazenja uredaja pojavit e se BTION uredaj

8. Odaberite BTION i pri¢ekajte da pametni sat emitira 3 uzastopne vibracije

9. Potvrdite vezu putem zaslona pametnog sata pritiskom na zelenu tipku i naknadno potvrdite vezu potvrdivanjem
skoéne poruke koja ¢e se pojaviti na zaslonu telefona

UPOZORENJE: NEMOJTE SPAJATI SMARTWATCH PUTEM BLUETOOTH® IZBORNIKA PAMETNOG TELEFONA. JEDINI NACIN POVEZIVANJA
SMARTWATCH-A JE PUTEM APLIKACIJE.

FUNCTIONS

EZATOMIKEYSTE THN TPOSOWH TOY SMARTWATCH
Natijote napatetapéva tny 0Bovn Tou smartwatch Kat GUPETE TPOG Ta SEELd YLa Vo EVTOMIOETE TNV ayamnUEvN 0ag poooun.

Natiote ot emA npocoPn yla Me v Ba napaydei pia obvTopn 56vnon Tou smartwatch.
NAPAKOAOYOHIH AOAHZHZ
To ION vrootnpilet £ kat 100 & £¢ B £¢ 5p 1PLOTNTEG, OAEG ETUAEELUEG amd TNV edappoyr HE

Suvatotnta anevbeiag petadpoptwong oto smartwatch.

Recommend

% R

me
na va eAéyEeTe TNV npooéo rnc Spucmplomruc oagc, én?\aén v napakohovbnon wy Bnudtwy, TN andotacn Kat
LG BepiSEG JToU KaiTe, GUPETE T0 SGXTURO 6TV 080VN amd Ta SEGLE TPOG Ta APLOTEP.

Oa éxeTe MpoCPacn oTNV Mapakatw 08ovn

EMIAYZH NPOBAHMATQN MOY MMOPEI NA TIPOKAAEZOYN AYZAEITOYPFIA TOY IPOIONTOX

Ecdahuévn napaxohodBnon Tov kapBiakod pudpos

ToION rapaxoAouBel auvex(us o KapSiaks oas pudls, wotao n ouaxeur evBéerat v opel

va GUAMEEEL Sebopéva TG apaxkoAoUBNaTIG Tou kapdLakoy puBloy

Edv oupBel auté ekéyire av o smartwatch éxet onoBecnBel ouard otov kapmé ous ka fekviare T
00,

Edv Sev elval Suvatd va te ot
napaxoAouBnong kapsLaxod puﬂuou elvat evepyl] evtog g Ed)npuovnc
Mpoe1donouioeis asdaheiag

AdBere umbPn STt aUTH N OUGKEUR BV TPOOPIZETAL WG BLYVWOTIKG Epyaheio.
Mn XPNGLHOMOLETE QUTA T GUOKEVT} WG OPYAVO QUTOBLAYVWENG,

ot n A

RO - INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

%

SETTING UP

1. Descarcati aplicatia Cellularline — ION din App store-ul smartphone-ului dvs.
2. Aplicatia poate fi descércatd si scanand codul QR de mai jos, sau cel pe care l gasiti pe cutie.
Pictograma aplicatiei este cea reprezentata mai jos.

o

ION
3. Asigurati-va ca functia Bluetooth® a smartphone-ului este activata
4. Intratiin aplicatia Cellularline —ION
5. Accesati sectiunea dispozitiv. Pe bara de jos a aplicatiei se afla trei moduri de afisare diferite: STARE, DISPOZITIV SI
EU. Selectati asadar modul de afisare a dispozitivului

6. Selectati ,,Adauga dispozitiv” in primul chenar de sus

7. La sfarsitul cautarii dispozitivelor, va aparea dispozitivul BTION

8. Selectati BTION si asteptati ca smartwatch-ul sa emita 3 vibratii consecutive

9. Confirmati legatura pe ecranul smartwatch-ului, apasand pe tasta verde si apoi confirmati legatura, confirmand
mesajul tip pop-up care va aparea pe afisajul telefonului

ATENTIE: NU CONECTATI SMARTWATCH-UL PRIN MENIUL BLUETOOTH® AL SMARTPHONE-ULUI. UNICUL MOD DE CONECTARE A SMARTWATCH-
ULUI ESTE PRIN INTERMEDIUL APLICATIEI.

CHARGER

1. U pakiranju se nalazi kabel za punjenje s magnetskim konektorom, spojite ga na USB-A napajanje i posljedi¢no na
Smartwatch postujuci polaritet magneta
2. Ikona baterije za punjenje pojavit ce se na zaslonu pametnog sata

CHARGER

1. Tn cutie se afl3 un cablu de reincircare cu un conector magnetic. Conectati-l la un alimentator USB-A si apoi la
smartwatch, respectand polaritatea magnetilor R .
2. Pe afisajul smartwatch-ului va aparea pictograma bateriei in curs de reincarcare

()

FUNCTIONS

PRILAGODBA ZASLONA PAMETNOG SATA

Dugo pritisnite zaslon pametnog sata i prijedite prstom udesno da pronadete svoj omiljeni brojcanik.

Dodirnite odabrani kvadrant za potvrdu. Potvrda ¢e odgovarati kratkoj vibraciji pametnog sata.

PRACENJE SPORTSKIH AKTIVNOSTI

ION podrzava do 100 razlicitih sportskih naéina rada, koji se mogu odabrati iz aplikacije uz moguénost izravnog
prijenosa na pametni sat.

PRACENJE AKTIVNOSTI

Kako biste provjerili napredak svoje aktivnosti, tj. pracenje koraka, udaljenosti i potrosene kalorije, prijedite prstom
po zaslonu s desna na lijevo.

Imat cete pristup donjem ekranu

RIESAVANJE PROBLEMA KOJI MOGU UZROKOVATI KVAR PROIZVODA

Neto&no pracenje otkucaja srca

ION Watch neprestano prati vas otkucaj srca, no uredaj mozda nece moci prikupiti podatke
o pracenju otkucaja srca. Ako se to dogodi, provierite je li pametni sat pravilno postavijen na
vagem zape&cu i pokrenite ruéno pracenje otkucaja srca.

Ako nije moguce nastaviti s pracenjem, provjerite je li funkcija pracenja otkucaja srca aktivna
unutar aplikacije.

SIGURNOSNO UPOZORENJE

Imajte na umu da ovaj uredaj nije namijenjen kao dijagnosticki alat.

Ne koristite ovaj uredaj kao alat za samodijagnostiku.

()

FUNCTIONS

PERSONALIZAREA CADRANULUI SMARTWATCH-ULUI
Apésati lung afisajul smartwatch-ului si derulati spre dreapta pentru a alege cadranul preferat.
Apésati scurt pe cadranul ales, pentru a confirma. Confirmarea va fi semnalats printr-o scurtd vibratie a smartwatch-ului.

MONITORIZARE SPORT

Der vollstandige Text der EU-Konformitiitserklarung ist unter der folgenden
Inter verfiighar:
https://www.cellularline.com/de-de/dichiarazione-conformita Cellularline
S.p.A erklart auRerdem, dass Fitness Tracker der Verordnung 2011/65/
EU entspricht, die durch die Verordnung 2015/863/EU aktualisiert wurde.

ES - Cellularline S.p.A declara que este Fitness Tracker cumple con la
directiva 2014/53/UE.

El texto completo de la declaracién de conformidad se encuentra disponible
en la siguiente direccion de Internet: https://www.cellularline.com/es-es/
dichiarazione-conformita. Cellularline S.p.A. también declara que este
Fitness Tracker con la directiva 2011/65/EU actualizada por 2015/863/EU.

TR - Cellularline S.p.A, sirketi, FITNESS TRACKER'in 2014/53/UE y6nergesine
uygun oldugunu bildirmistir.
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N - INFORMATION ON THE STATUTORY WARRANTY
Our products are covered by a statutory warranty against conformity defects in
accordance with applicable national consumer protection laws.

For more information, please see the following page
https://www.cellularline.com/en/garanzia-legale

IT- INFORMAZIONI SULLA GARANZIA LEGALE
I nostri prodotti sono coperti da garanzia legale per i difetti di conformita secondo
quanto previsto dalle leggi nazionali applicabili a tutela del

EN - Using the device may, n some cases, iterfere with the cortect functio-
ning of medical devices (e.g. pacemakers).

Profonged exposure to high velame and prolonged use may cause permanent
damage to hearing.

Do not use the device in places where being unable to hear external noises
could prove dangerous (e.g. railway crossings, train platforms)

If used when driving, comply with the regulations in force in the relevant
countn

Children should be supervised when using the device and all accessories and
packaging should be kept out of their reac

Do ot expose the device for prolonged periods to damp, dust, soot, steam,
direct sunlight, and excessively high or low temperatures, which could result
in it malfunctioning

Use only suitable chargers for charging

Regularly charge the product (at least once every 3 months).

IT- Uutilizzo del dispositivo pud in alcuni casi interferire con il corretto funzio-
namento di dispositivi medicali (es. Pacemaker)

Vesposisione prolungata  un volume levato ed un utizzo prolungato posso-
o provocare danni permanenti alludito.

Non utilizzare il dispositivo in luoghi in cui potrebbe risultare pericoloso
non sentire i suoni ambientali (es. passaggi a livello, sulle banchine delle
stazioni dei treni|

in caso di utilizzo durante la guida attenersi alle normative vigenti nei
rispettivi paesi

Sorvegliare i bambini quando utiizzano il dispositivo, inoltre, tenere fuori
dalla loro portata accessori o parti di packagin

Non collocare il ispostivo in luogh, espastia umidita, polvere, fuliggine,
vapore, luce solare diretta, temperature troppo elevate o troppo basse, in
caso contrario potrebbero Verificarsi malfunzionamenti

Per la icarica utilizzare esclusivamente caricabatterie idonei

Ricaricare regolarmente il prodotto (almeno una volta ogni 3 mes).

FR- Lutilisation du dispositif peut, dans certains cas, interférer avec le bon
fonctionnement d’appareils médicaux (pacemaker par ex.).
Une exposition & un volurme élevé et une utiisation prolongée peuvent
provoquer des lésions permanentes 3 Foue.

Ne pas_utilser le dispositif dans des lieux ot le fait de ne pas entendre
les bruits environnants peut étre dangereux (par ex : passages a niveau,
quais de gares).

En cas dutilisation pendant la conduite, respecter les réglementations en
vigueur dans les pays d'utilisation,

Surveiller les enfants quand ils umsem le dispositif et garder les accessoires
etles embalages hors de eur por

Ne pas mettre le dispositif dans Sos endoits exposés  humidité,  l pous-
sibre, 3 la suie, & a vapeur,  la lumidre directe du solel & des températures
trop élevées ol trop basses, car ces conditions peuvent provoquer de mauvais
fonctionnements

Pour la charge, utiliser exclusivement des chargeurs appropriés

Recharger le produit réguliérement (au moins une fois tous les 3 mois).

DE -Die Benutzung des Gerites kann in einigen Fallen mit dem korrekten
Funktioieren von medizinichen Geraten (2. Herzschrittmacher) intr-
eriere

Die lang andauernde Aussetzung durch hohe Lautstirke und ein andauernder
Gebrauch konnen permanente Gehdrschaden verursachen.

Das Gerét nicht an Orten benutzen, an denen es gefahrlich sein kénnte, die
Umweltgerausche nicht zu héren (z.8. Bahniibergange, an Bahnsteigen)

im Fall von Benutzung am Steuer sind die giiltigen Vorschriften des jeweiligen
Landes zu beachten

Kinder beaufsichtigen, wenn sie das Gerst benutzen, dariiber hinaus Zubehor
oder Teile der Verpackung auRer deren Reichweite aufbewahren.

Bas Gerat nicht an Orten platrieren, die Feuchtgkeit, Staub, Rug, Dampf,
direktes Sonneniicht, zu hohe oder zu hiedrige Temperaturen ausgesetzt sind,
andernfalls kénnten Fehlfunktionen auftreten

Zum Aufladen ausschlieRlich geeignete Akkuladegeréite verwenden

Das Produkt regelmaRig laden (mindestens einmal aile 3 Monate).

ES - En slgunos cases, el ueo del dispositivo puede nteteir en el corecto
édicos

La exposicon prolongada 3 un volumen elevado asi como el uso prolongado

pueden causar dafio permanente de la audicid

No utice este dispositivo en lugares donde la mposibilidad de ofrlos sonidos

del entorno pueda resultar peligroso (p.€j, pasos a nivel, en los andenes de

las estaciones de trenes)

i utiliza el dispositivo mientras conduce, cumpla las normas vigentes en los

respectivos paises

Vigile a los nifios cuando utilizan el dispositivo, ademds mantenga fuera de su

alcance los accesorios y las piezas del embalaje

No coloque el ispositvo en lugares expuestos 3 humedad, polo, hlln,

vapor, luz directa del sol, tempera eleva aja;

de lo contrario podia provocar un funcionamiento incorrecto del disposite

Para cargar el producto, use un cargador adecuado.

Cargue el producto con regularidad (al menos una vez cada 3 meses).

TR- Cihazin kullaniimasi bazi durumlarda tibbi cihazlarin (6rnegin, kalp pil)
dogru calismasini engelleyebilir.
Se Uzun siire maruz kalma ve uzun siire kullanma isitme duyusunda
Kkalici hasarlara yol agabilr.

Cihaz chvardaky seser duymamanin thliel olabiece yerlerde (smefin,
hemzemin gecitler, tren istasyonlarindaki peronlar] kullan

Sirls srasnda kulamrken bulundugunt dlkenin yurirdkteki yasalarina
uygun hareket edin.

Cihaz: kullanan cocuklari gézetim altinda bulundurun, ayrica aksesuarlari veya
ambalaj elemanlarin erisemeyecekleri yerlerde sakiayi.

Gihazi nem, toz, is, buhar, dogrudan gines Isig, asir! yiksek veya diisik
sicaklidara marz kalacag: yerlerde ey 1 ol antsiar
meydana gelet

Yeruden sar ici sadece uygun sarj cihazlarin kullaninz

Uriin diizenli araliklarla (en az her 3 ayda bir defa) yeniden sarj edilmelidir.

NL- Het gebruik van het apparaat kan in enkele gevallen interfereren met de
correcte werking van medische apparatuur (zoals bijv. pacemakers).

Een langdurige blootstelling aan een hoog volume en een langdurig gebruik
kan permanente gehoorschade veroorzaken.

Gebruik het apparaat niet in omgevingen waar het uitsluiten van omgevin-
gsgeluiden gevaarlijk kan zijn (bijv. spoorwegovergangen, op het perron
van treinstations).

Wanneer het apparaat gebruikt wordt tijdens het rijden, moeten de plaatse-
lijk geldende regelgevingen in acht worden genomen.

Kindieren mosten tdens het gebruik van het apparast onder toezcht staan;
houd accessoires of delen van de verpakking buiten het bereik van kinderen.
Plaats het apparaat niet op plekken blootgesteld aan vochtigheid, stof, roet,
stoom, direct zonlicht, te hoge of te lage temperaturen, omdat dit defecten
ten gevolge kan

gebruik voor het opladen itsluitend geschikte batterijladers

Taad het product regelmatig op (minstens één keer in de 3 maanden).

U slutaju koristenja tijekom voinje, slijedite propise koji su na snazi u
zemljama upotrebe

Dieca trebaju biti pod nadzorom prilikom koriétenja uredaja, a osim toga,
Euvajte izvan dohvata pribor i dijelova pakiranja

Ne postavljajte uredaj na mjestima izlozenim vlazi, prasini, cad\ parl, izravnoj
suntevoj svjetlost il preniskim

ose dac do kuara

Za punjenje koristite samo odgovarajuce punjate

Redovito punite proizvod (najmanje jednom svaka 3 mjeseca).

BG - Manonsawero a yCrpOiTaoTo MOKe § WAkow cnysay 42 fosie
w3aenUA (Hanp. o)
ﬂpom:nmwemom Amarant wa ESAEHCTETD 1 SLORS LA Wa S8yic

saa kiyttsian pastyttys havittid yhdesss muiden kotitalousjtteiden kanssa.
Jotta jatteiden virheellisesta havityksesta johtuvat ympérists- tai terveyshaitat
valtettaisiin, kiyttijan on eroteftava tima tuote muista jtetyypeisti ja
se kes ten
Henkiloasiakkaita ~kehotetaan ottamaan yhteyttd tuotteen ~myyneeseen
paikalliseen saadakseen kaikki
tarvittavat tiedot tamantyyppisen tuotteen erillisests kerdyksests ja kierratyksests.
Yritysasiakkaita kehotetaan ottamaan yhteytta omaan tavarantoimittajaansa
ja tarkistamaan myyntisopimuksen ehdot. Tata tuotetta ei saa havittad muiden
kaupallisten jatteiden seassa.
Kayttaja ei voi vaihtaa tuotteen sisalld olevaa paristoa. Jos laitetta koetetaan avata
tai paristo koetetaan poistaa, vaarana on toimintahairiot tai vakavat vauriot. Ota
yhteytti paikalliseen jatteiden ariston, kun tuote
on havitettava. Lameen sisalla oleva paristo on suunniteltu kestamaan tuotteen

moraT ga
pre)«AaNe Ha cnyxa.

He u3non3BaiiTe yCTPOICTBOTO Ha MeCTa, Ha KOMTO MOe 13 Ma ONacHOCT
72 He [IONABATE OKOMHWTE 38YUM (HANP. NP NpeAesn, Ha NepoHMTe Ha
S.n. rapn)

B cnyuail Ha ynoTpe6a no Bpeme Ha WoGMpaHe Ce MPUAbPHKAITE KbM
[AeNCTBALATE HOPMU B CLOTBETHUTE CTPaHU

KoHTponupaiiTe pelata, KOFaTo M3NON3BAT YCTPOMCTBOTO, UAM APbKTE
[Aianeu oT TexHnA Rocer Te MW vacTuTe Ha

He pasnonaraite yCTPOWCTBOTO Ha MECTa, M3NOKEHN Ha BAAKHOCT, NPax,
Ca[, U3NapeHys, NPAKa CAIbHYEBA CBETANHA, TBLP/E BUCOKA WA TELPAE
Hucka Temnepatypa, B NpOTWBEH CAyuaii TPAGBA Aa ro nposepuTe 3a
He3NpaBHoOCTH

i Visatiotojs, kay verkkosivulla htgr//www.cellularine.com

V - INSTRUKT\ONER FOR BORTSKAFFANDE AV APPARATER FOR ANVANDARE |
PRIVAT HUSHAI

(Galler i EU ochandra europeiska lander med separat insamlingssystem)

Denna markning pa produkten eller pa dess dokument anger att produkten inte far
kastas med andra hushallsavfall i slutet av sin livslangd. For att forhindra mojliga
skada pa miljon eller halsoskador, orsakad av felaktig avfallshantering, uppmanas
anvandaren att skilja denna produkt frin andra typer av avfall och atervinna den pa
ansvarigt sitt, for att framja hallbar tervinning av materiella resurser.
Hushallsanvandare ombeds att kontakta antingen den aterforsaljare dar produkten
inkopts, eller den lokala behdriga myndigheten, for all nodvandig information

3 sapAaHH
33pEXAaITE PEAOBHO NPOAYKT (TOHE BEAHD Ha TPH MeceUa).

EL - H Xpfion i ouokeuiic, oe opmusvsc nspmrmaac unopet vor
AAeLoTN CWOTA A

H Ropaetapeu) éxbeon o UMY vtaon Kat n mapaETaliEVn XoHON

Hroposy va poteioouy uowies BAdgec gy axof,

Mn XPNOIHOTOLELTE T GUGKEUY GE XWPOUS BToU Ba frav EmukivBuvo va

I JmpE(TE va Gko0Te Toue ROUC T60 MEABAAAOVTO (rx. aviooneses

BLaBAELS, OTIG amOBABPES TV OLBNPOBPOUIKLY OTABUGH

Ze meplmwon xpRONG kAT TNV 0RYNON, va TpE(tE TV LoXGouoa

Vop0BEata TG aVTIoTONNG Xpas.

Na enortedete o pkpd MBI 6Ty QUTE XPNIHOTOLOY T GUTKEVH.

AKGUN, va Bl pe(te HakpLd and autd ageaoudp i pépn TG cUGKeuaoia,

MV TOMOBETEITE T GUOKEUR OE XWPOUG EKTEBELUEVOUS GE LYpasid,

okovn, atBAn, atié, GHeoo NAaks duw, Bepuokpaoies ToAD unAés A

TOAD YapnAés, e avtibetn mepintwon, B [opodoav va mpokAnBosy

Euc)\snnupvlsg

fiatn Gop é KaTéMAouE $opTIOTES.

Na GopTicere kT to Rpotby (0UACL0Tov 1 GOpH KEDE 3 pved)

RO- Utilizati incércitorul numai asa cum este indicat in ambalaj.

Incércati folosind numai incarcitoare adecvate.

Nu conectati produsul la prize deteriorate sau nesigure.

Dacd prodysul u este folosit o peioad indelungata trebue ncarcat (el

putin o daté fa 3 lun

Broteati produsul de murdrie, umiditate s suprancizre i utiizati-1 numai

in medii uscate, evitand contactul cu lichi

Nuil expuneti |a soare, la temperatur ridicate sau la foc.

In caz de cadere, asigurafi-v i produsul este ntact nainte de a- olos
in

Anuse lisa la ndemana copilor

Nu résucifi si nu zdrobiti cablul

Nu trageti de cablu, ci de stecher pentru a scoate conectorii.

Nu utilizati produsul in Cazul in care cablul sau conectorii sunt rupfi sau

deteriorafi.

Eventuaia umflae 3 batereiu este periculoas3, este unsemn ¢ produsula

ajuns la sfarsitul ciclului séu de

separat insamling och atervinning for denna typ av produkt.
Foretagsanvandare ombeds att kontakta den egna leverantdren och kontrollera
villkoren i kopeavtalet. Denna produkt for inte bortskaffas tisammans med annat
kommersiellt avfall.

Denna produkt har et batteri inuti, som inte kan bytas ut av anvandaren, férsok
inte ppna enheten eller att ta bort batteriet, detta kan orsaka felfunktioner och
orsakaallvarliga skador pa produkten. Vid avyttring av produkten, vanligen kontakta

den lokala for for av_ batteriet.
Batteriet som finns inuti enheten ar utformat for att anvandas under produktens
hela ivscykel.

For ytterligare konsultera llularline.com

DA INSTRUKTIONER FOR BORTSKAFFELSE AF APPARATER TIL BRUGERE | PRIVATE
HUSHOLDNI

(Gldende Tor den Europzeiske Union og andre europziske lande med swrskilte
indsamlingsordninger)

Mzerkningen pa produktet eller dets dokumentation angiver, at produktet ikke m4
bortskaffes sammen med andet almindeligt husholdningsaffald, nar dets levetid
er ophgrt. For at forhindre mulige skader pa miljget eller menneskers sundhed
pa grund af ukontrolleret bortskaffelse af affald, opfordres brugeren til at sortere
dette produkt fra andre typer affald og genanvende det pé en ansvarlige made for at
fremme beeredygtig brug af materialeressourcer.

i bor enten Iokale forhandler, hvor produktet
er anskaffet, eller de lokale myndigheder for alle oplysninger om szerskilt indsamling
og genvinding for denne type produkter. Virksomheder opfordres ti at kontakte
deres leverandpr og kontrollere vilkirene og betingelserne i kpbsaftalen. Dette
produkt ma ikke bortskaffes sammen med andet kommercielt affald
Den produktet er udstyret med et batteri, som ikke kan udskiftes af brugeren. Forsog
aldrig at abne enheden eller fierne batteriet. Det kan forarsage funktionsfejl og
skade produkte lvorlt. feideaf bortskaffelse af produltet bedesdu kontakte

t lokale renoveringsfirma om fiernelse af batteriet. Batteriet i produktet er
Gesignet i ot i brogt oder hele produktets hécykius
Du kan finde flere oplysninger pa vores hiemmeside http; //www cellularline.com

NO - ANVISNINGER VED AVFALLSHANDTERING AV FORBRUKERELEKTRONIKK
(Gjelder for land i EU og land med fungerende systemer for kildesortering)

Merket som er angitt pa produktet eller i dokumentasjonen viser at produktet
ikke kan kastes sammen med annet husholdningsavfall. For & unngs skader pa
milj eller helse som folge av feilaktig avfallshandtering, anbefaler man brukeren &
separere dette produktet 12 annet avfallog resikulere det  henhold t geldende

Rl Comtinuat $3 5 tlizats  ehmmnati- n itate cu
locale.
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EN - INSTRUCTIONS FOR THE DISPOSAL OF DEVICES FOR DOMESTIC USE
(Applicable in countries in the European Union and those with separate waste
collection systems)

This mark on the product or documentation indicates that this product must not be
disposed of with other household waste at the end of i lie. To avoid any damage to
health or the environment due to improper disposal of waste, the user must separate
this product from other types of waste and recycle it in a responsible manner to
promote the sustainable re-use of the material resources

Domestic users should contact the dealer where they purchased the product or the
local government office for all information regarding separate waste collection and
recycling for this type of product. Corporate users should contact the supplier and
verify the terms and conditions in the purchase contract. This product must not be
disposed of along with other commercial waste.

This praducthas a battery than cannot be replaced by the use. Do not attempt to
openthe device to this could ca usly
Ghmage the product. Whn disposing o the product, lease contact the localwasth
disposal authority to remove the battery. The battery inside the device was designed
to be able to be used during the entire life cycle of the product.

For more information, visit the website http://www.cellularline.com

IT - ISTRUZIONI PER LO SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE PER UTENTI
DOMESTICI (Applicabile in paesi dell'Unione Europea e in quelli con sistemi di
raccolta differenziata)

I marchio riportato sul prodotto o sulla sua documentazione indica che il prodotto
non deve essere smaltito con altri rifiuti domestici al termine del ciclo di vita
Per evitare eventuali danni allambiente o alla salute causati dallinopportuno
smaltimento dei rifiuti, si invita 'utente a separare questo prodotto da altri tipi di
rifiuti e di riciclarlo in maniera responsabile per favorire il iutilizzo sostenibile delle
risorse materiali.

Gli utenti domestici sono invitati a contattare il rivenditore presso il quale e stato
acquistato il prodotto o 'ufficio locale preposto per tutte le informazioni relative alla
raccolta differenziata e al riciclaggio per questo tipo di prodotto. Gli utenti aziendali
sono invitati a contattare il propro fornitore e verfcare termini el condigioni del
contratto di acquisto. Quest maltito unitamente ad alt
rifiuti commerciali.

Questo prodotto ha all‘interno una batteria non sostituibile dall'utente, non tentare
dizprieildisp Ia batteria, q

seriamente il prodotto. In caso di smaltimento del prodotto si prega

Fl- Laitteiden kayttd voi joissakin hairita laitteiden
(esim. sydamentahdistinten) mkeauprls(a toimintaa.

ja pitkitetty

Per ulteriori informazioni consultare la pagina:
https://wwuw.cellularline.com/it-it/garanzia-legale

- INFORMATIONS SUR LA GARANTIE LEGALE
Nos produits sont couverts par a garantie égale de conformité selon e los
nationales applicables en matiére de protection du consommateu
Pour en savoir plus, consulter la page
https://wwuw.cellularline.com/fr-fr/garanzia-legale

- INFORMATIONEN ZUR GESETZLICH VORGESCHRIEBENEN GARANTIE
Unsere Produkte sind gemaR den Vorschriften der ortlichen

Uygunluk Beyaninin tam melmr\l asagidaki internet adresinde
https://www. col
Cellularline S.p.A, sirketi aynca, Bluetooth® hoparlériin ROHS 2011/65/AT
direktifine uygun oldugunu beyan eder.

NL - Cellularline S.p.A verklaart dat de FITNESS TRACKER in overeenstem-
ming is met de richtlijn 2014/53/EU.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op de
volgende website: https://www.cellularline.com/en/dichiarazione-confor-
mita. Cellularline S.p.A eenper soonsvennootschap verklaart bovendien

dat de is met de ROHS-
richtlijn 2011/65/EG.

Bluetooth® in over

FI - Cellularline S.p.A etta FITNESS TRACKER-ranneke on direktiivin
2014/53/UE mukainen.

teksti on saatavissa seuraa-
com/en/dicl -

vasta Internet-osoitteesta: https;, //ww c
conformita Cellularline S.p.A vyhden miehen osakeyhtio vakuuttaa liséksi,
ettd speakerphone Bluetooth® on WEEE-direktiivin 2011/65/EY mukainen.

eine gesetzliche Garantie fir
itsmangel gedeckt. Weitere Informationen finden Sie auf der Website
https://wwuw.cellularline.com/de-de/garanzia-legale

ES - INFORMACION SOBRE LA GARANTIA LEGAL

Nuestros productos estén cublertos por una garantia legal por defectos de
conformidad, conforme a lo dispuesto en las leyes nacionales aplicables para la
proteccién del consumidor. Para més informacion, consulte la pagina:
https://wwuw.cellularline.com/es-es/garanzia-legale

TR - YASAL GARANTI HAKKINDA BILGILER
Urinlerimiz; tiketici korunmasi ile ilgili yirirlakteki milli kanunlar baglaminda
Gngoralenlere gore uygunsuzluklara kars yasal garantiye sahiptir.

Daha farl bileiein htps.//woww.calluarine.con/on/garanzia legale

NL - INFORMATIE OVER DE WETTELIJKE GARANTIE
Onze producten vallen onder een wettelijke garantie voor conformiteitsgebreken
volgens de toepasbare nationale wetgeving voor consumentenbescherming.
Voor meer informatie kunt u surfen naar de pagine

ps: cellularlin

LAKISAATE\SEEN TAKUUSEEN LIITTYVAA TIETOA

3Yitgvoivat fotaa pysyvin kuulovauriinin
kayts ltetta palkoissa, jossa on tarkedd kuulla ymparistén aanet

vaaran nteiden valttamiseksi {eslm tasoristeykset ja juna-asemien penkit).

Ajon aikana kaytettaessa noudata ajomaassa vallitsevaa lainsaadantoa

Valvo lasten laitteen kayttoa ja pida lisavarusteet ja pakkausosat lasten

ulottumattomissa

Al aseta laitetta kosteudelle, palylle, noelle, héyrylle, suoralle auringon valol-

le, liian kuumalle tai liian ky\mI?He lampétilalle altistuviin paikkoihin. Muussa

voi olla
Lataa yksinomaan sopivia latureita kayttamalla
Lataa tuote saannallisin valiajoin (vahintaan kerran 3 kuukaudessa).

V- Anvéindningen av enheten, far inte pa ndgot sitt paverka korrekt funktion
ay medicinsk-tekniks utrustning (t ex Pacemaker

Lingvarig utsattning for en hog volym och en langvarig anvandning, kan
orsika permanenta borselskador

Anvind inte enheten pé platser dr det kan vara farligt att inte héra ljuden i
miljon (t ex jarnvagsdvergangar, tagperronger)

I handelse ‘av anvandning under bilkrning folj gallande foreskifter i de
olika landerna

Overvaka barn nir de anvander enheten, hall dessutom tillbeh6r och delar av
forpackningen utom rackhall for dem

Placera inte enheten pé platser, utsatta for fukt, damm, aska, 4nga, direkt
s, allfor hoga elle [3ga temperaturer, 1 motatt fail kan fefnktioner
uppsta

Anvind endast avsedda laddare for laddning

Ladda produkten regelbundet (minst en gang var tredje manad).

DA-Brugenaf enheden ani nogletfide orstyre medicinske enheders (for
eksempel Pacemaker) korrekte funktio

Languarig udsattelse for hoj lydstyrke eller langvarig brug kan medare
permanent hareskade.

Brug ikke enheden pa steder, hvor det kan vaere farligt ikke at hore lydene

takuu koskien virheitd, valtakun-

SV - Cellularline S.p.A forsakrar att AKTIVITET: DET 6

mer med direktiv 2014/53/EU.

Den fullstandiga texten om EU-forsikran om Overensstaimmelse finns
tillgénglig pad féljande internetadress: https://www.cellularline.com/
en/dichiarazione-conformita. Cellularline S.p.A med ensam aktiedgare
forsakrar ocksa verensstammelse av Bluetooth®-hogtalartelefonen med
ROHS-direktivet 2011/65/EG.

DA - Cellularline S.p.A at FITNESS TRACKER er i overensstemmelse med
direktivet 2014/53/EU. Overensstemmelseserklzeringens komplette tekst
er tilgeengelig pa falgende Internet adresse: https://wwuw.cellularline.com/
en/dichiarazione-conformita. Cellularline S.p.A med eneejer erklarer
desuden, at speakerphone Bluetooth® er i overensstemmelse med direkti-
vet ROHS 2011/65/EF.

NO - Cellularline S.p.A erklzerer herved at aktivitetsmaleren er i overens-
stemmelse med di rektiv 2014/53/EU.

Den fullstendige teksten i Samsvarserklanng er & finne pé denne inter-
nettadressen: https://www. onformita
Cellularline S.p.A erklaerer dessu ten at Bluemothﬁ he}ytta\ertelefunen eri
overensstemmelse med ROHS-direktivet 2011/65/EC.

PT- A Cellularline S.p.A declara que o monitor de atividade estd em confor-
midade com a diretiva 2014/53/UE.

0 texto integral da declaragdo de conformidade esta disponivel no seguin-
te endereco da Internet:https://www.cellularline.com/en/dichiarazione-
conformita. A Cellularline S.p.A com sécio Unico declara também que o alta
voz Bluetooth® estd em conformidade com a diretiva 2011/65/UE atualizada
pela diretiva 2015/863/UE.

CS - Cellularline S.p.A Ze FITNESS TRACKER odpovida smérnici 2014/53/EU.
Cely text prohlaseni o shodé EU je k dispozici na nésleduiici internetové
adrese: https://www.cellularline. com/en/d\ch\araz\one conformita
Cellularline S.p.A s jedinym spoleénikem rovnéz prohlasuje Bluetooth®
telefonni reproduktor v souladu se smérnici ROHS 2011/65/ES.

SL - Druzba Cellularline S.p.A. da je FITNESS TRACKER skladen z direkti-
vo 2014/53/EU.Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na
naslednjem internetnem naslovu: https://www.cellularline.com/en/dichia-
razione-conformita.

Druzba Cellularline S.p.A. z edinim delnicarjem tudi izjavlja, da je spea-
kerphone Bluetooth® skladen z direktivo ROHS 2011/65/EU.

HR - izjavljuje da je IL FITNESS TRACKER u skladu s Direktivom 2014/53/UE.
Cjelovit tekst izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj

ION suporta pana la 100 de modalitati de sport diferite, toate putand fi selectate din aplicatie, cu

com/en,

le incdrca direct pe smartwatch.

MONITORIZAREA ACTIVITATII

Pentru a verifica evolutia si desfasurarea activitatii, cu alte cuvinte monitorizarea pasilor, a distantei si a caloriilor
consumate, derulati cu degetul pe afisaj, de |a dreapta la stanga.

Veti accesa astfel fereastra de mai jos

SOLUTIONAREA ANOMALIILOR CE POT CAUZA PROBLEME DE FUNCTIONARE A PRODUSULUI
Monitorizare gresit3 a pulsului

ION Watch asigura o monitorizare constanta a pulsului. Cu toate acestea, se poate intampla ca
dispozitivul s3 nu poata colecta valorile aferente monitorizarii cardiace.

Dacé se intampl3 acest lucru, verificati ca smartwatch-ul s fie pozitionat corect pe incheietura
si porniti monitorizarea manuald a pulsului. Tn cazul in care nu este posibils monitorizarea,
asigurati-va ca functia de monitorizare a pulsului este activata in aplicatie.

ATENTIONARE DE SIGURANTA

V4 rugsm s3 retineti c4 acest dispozitiv nu trebuie considerat ca fiind un instrument de diagno-
sticare. Nu utilizati acest dispozitiv drept instrument de autodiagnosticare.

Turtka Cellularline S.p.A jednim dionicarom takoder izjavljuje da je
Bluetooth® zvuénik u skladu s RoHS direktivom 2011/65/EU.

BG - Cellularline S.p.A aeknapupa, ye FITNESS TRACKER otrosaps Ha

[vpektusa 2014/53/EC.  MuAHWAT TeKCT Ha geknapauuaTa 3a

CBOTBETCTBME € AOCTDMEH Ha CAeAHMA UHTEPHeT aapec: https://www.

cellularline.com/en/dichiarazione-conformita

OcseH ToBa CellularllneS P.A B KaUECTBOTO CV Ha eAHONMYEH COBCTBEHMK,
Bluetooth® suc T oTroBapA Ha

ROHS 2011/65/E0.

EL - H Cellularline S.p.A 8nAdvet fitness tracker ouppopdwvovTal e Ty
0bnyia 2014/53/€E.

To mAfpeg keipevo g SnAwong ouppdpdwong eivat Slabéotpo oty
akoloubn BAEUSchn

https://www. com,

H Cellularline S.p.A SnAcvet snianc ot fitness tracker ouuucpd}u’wcvrm
He v 08nyia 2011/65/EE 6rwg auth emkatponouiBnke pe Ty O8nyia
2015/863/EE

RO - Cellularline S.p.A declard ca aceasta cascd Bluetooth® cu carcasd de
incércare respectd directiva 2014/53/UE.

Textul complet al declaratiei de conformitate este disponibil la urmétoarea
adresa web: www.cellularline.com/en/dichiarazione-conformita
Cellularline S.p.A declard, de asemenea, cd aceastd cascd Bluetooth®
cu carcasa de incarcare respectd directiva 2011/65/UE actualizatd de
2015/863/UE.

ralsten kuluttajansuojalakion mukaisesti
Lisatietoja varten, katso sivu http:

cellularline.c legal

- INFORMATION OM JURIDISK GARANTI
Vara produkter omfattas av en rattslig garanti for bristande overensstammelse i
enlighet med tillimpliga nationella lagar for att skydda konsumenterna.

For ytterligare information se sidan

http: .cellularline.ce legal

DA - OPLYSNINGER VEDRBRENDE DEN LOVBESTEMTE GARANTI

Vores produkter er dzekket af den lovbestemte garanti, som omfatter overens-
stemmelsesfejl i henhold til den nationale lovgivning om forbrugerbeskyttelse.
For yderligere oplysninger henvises tl iden

http: .cellularline.cq gals

- INFORMASJON OM RETTSLIG GARANTI
Vare produkter er dekket av lovbestemt garanti for samsvarsfeil i henhold til
gjeldende nasjonale lover som beskytter forbrukeren.

Se nettsiden https; cellularline.c I

PT - INFORMAGOES SOBRE A GARANTIA LEGAL
0s nossos produtos estdo cobertos por garantia legal para os defeitos de con-
formidade de acordo com o previsto pelas leis nacionais aplicveis de defesa do
consumidor. Para mais informagdes, consultar a pagina
https://wwiw.cellularline.com/en/garanzia-legale

€S —INFORMACE O ZAKONNE ZARUCE

Na nase vyrobky se vztahuje zakonna zéruka na vady shody podle platnjch
vnitrostatnich pravnich predpisii na ochranu spotfebitele.

Dali informace naleznete na strance
https://www.cellularline.com/en/garanzia-legale

SL - INFORMACIJE O ZAKONSKI GARANCUI

Nasi izdelki so kriti z zakonsko garancijo za pomanjkljivosti glede skladnosti v
skladu z nacionalno zakonodajo, ki se uporablja za varstvo potro3nikov.

Za vet informacij glejte na strani
https://wwuw.cellularline.com/en/garanzia-legale

- INFORMACUE O JAMSTVU
Nati proizvodi pokriveni su zakonskim jamstvom za nedostatke u skladu s nacio-
nalnim zakonima koj se primjenjuju za zastitu potrosaga.
Vige informacija potrafite na stranici
https://wwuw.cellularline.com/en/garanzia-legale

BG - MHOOPMALAS 3A 3AKOHOYCTAHOBEHATA FAPAHLMS
HallTe NPOAYKTH Ce NMOKPUBAT OT 3aKOHOYCTAHOBEHATA TaPAHUMA 3a AMNCa

fra omgivelene (or eksernpel jernbaneoversiczringer, pa. pertoner p3
anegar
Huis enheden bruges under karsel skal man falge de enkelte landes gel-
dende love
Born skal vaere under opsyn nar enheden bruges, desuden skal tilbehar og
emballagedele vaare uden for deres rekkevidde
Opbevar ikke enheder pa steder udsat for fugt, stav, sod, damp, direkte
sollys forhejeellrfor ave llers kan et forarsage

find endast avsedda laddare for laddning
o aradukion regeIpLndet rimct on e var redie mnad).

NO- Nar apparatet er i bruk kan det pavirke funksjonen til medisinsk utstyr
(eks. Pacemaker

Lang tids eksponering for hoyt volum o bruk over lang tid uten pauser kan
forarsake permanente skader pa horselen

ke bruk dette apparatet ps steder hvor det kan vaere farlig & kke hare lyder
98 stov | omgelsene, fo eksempel ved ernbaneoverganger,togstasoner

Fvis apparatet brukes  bilen bes man falge relevant lovgivning for veiferdsel
som gjelder i brukslandet

Barn ma holdes under oppsyn nir de bruker apparatet, o alt ekstrautstyr og
emballasje m3 utenfor deres rekkevidde

Apparatet ma ikke oppbevares pa steder med hay luftfuktighet, mye stov, sot,
damp, direkte sollys, svaert haye eller lave temperaturer. | motsatt fai kan det
oppst feilfunksjoner i apparatet

Bruk kun egnede batterier il ladin

Lad opp produktet med jevnlig meliomrom (minst en gang hver 3. maned).

PT -A utilizagdo do dispositivo pode, nalguns casos, interferir com o funcio-
namento correto de dispositivos medicos (por ex. marca-passos cardiacos).
A exposigio prolongada a um volume elevado e uma utilizagao prolongada
podem causar danos permanentes no ouvido.

Nao utilize o dispositivo em locais em que poderia ser perigoso ndo ouvir
0s sons do ambiente (por ex. passagens de nivel, plataformas de estagdes
ferroviarias).

Em caso de utilizagio durante a condugio, respeite as normas em vigor nos
respetivos paises.

Mantenha as criangas sob vigilancia quando utilizarem o dispositivo e man-
tenha também os acessorios ou partes de embalagem fora do alcance delas.
Nao cologue o dispostiug e locis expostos 2 humidade, poeir, fulgem

dv contattare il locale ente di smaltimento nf\un per effettuare la rimozione della
batteria, La batteria contenuta all' per poter
essere utilizzata durante tuttoil ciclo di vita del prodotto.

Per ulteriori informazioni visitare il sito web http://www.cellularline.com

FR - INSTRUCTIONS CONCERNANT LELIMINATION DES APPAREILS POUR LES
UTILISATEURS A DOMICILE (Applicable dans s paysde FUnion Européenne et dans
ceuxappliquant le systéme de collecte sélec

e ymbale fgurantaur 1 produt ousur s documentation correspondante,indique
quele produit ne doit pas étre éliminé comme déchet ordinaire au terme de sa durée
de vie. Pour éviter d'éventuels dommages a I'environnement ou 4 la santé dus a
I'élimination incorrecte des déchets, nous invitons l'utilisateur a séparer ce produit
dlautres type de déchets et de e recycler de fagon responsable pour en favoriser la
réutilisation des ressources matérielles

Les particuliers sont priés de prendre contact avec le revendeur du produit ou
les services locaux compétents pour obtenir les informations nécessaires quant
4 la collecte sélective et au recyclage de ce type de produit. Les entreprises sont
également priées de contacter leur fournisseur et de vérifier les conditions visées
danslecontrat d'achat. Le produit en question ne dot pas étre liminé avec 'autres
déchets commerciau

Ce produit contient une batterie non remplacable, N'essayez pas d'ouvrir e prodt
ou d'enlever la batterie car cela endommagerait le produit. Veuillez contacter e
centre de recyclage e plus proche pour collecter Ia batterie. La batterle contenue
l'intérieur du dispositif a été congue pour durer autant que le produw

Pour plus d'informations, veuillez consulter e site web http: larline.com

Husholdninger bes kontakte forhandleren hor produktet bl kispt, eventuck: det
nzrmeste Her vil man fa all rtering og
resirkulering av denne type produkter Firmakunder bes kuntak(s egen leverandor
for ette produktet ma ikke

Kassares sammen med annt avial fravirksorheten.
Dette produktet inneholder et batteri som ikke kan byttes av kundes. Man m aldri
apne produktet eller fierne batteriet, da dette kan medfgre feilfunksjoner eller
skader pa produktet. Batteriet m3 ikke fiernes pa egenhand. Kontakt ditt lokale
avfallshandteringsanlegg for informasjon om dette. Produktets innvendige batteri
er blitt utviklet siik at det har varighet for hele produktets livssyklus.

For ytterligere informasjon henvises det til nettsiden http://wwuw.cellularline.com

PT - INSTRUGOES PARA A ELIMINAGAO DE EQUIPAMENTOS DESTINADAS A
UTILIZADORES DOMESTICOS (Aplicavel nos paises da Unido Europeia e nagueles
com sistemas de recolha seletiva)

A marca aposta no produto ou na sua documentagdo indica que o produto nio
deve ser eliminado com outros residuos domeésticos no fim do seu ciclo de vida.
Para evitar danos ao ambiente ou a saide causados pela eliminagio inadequada
dos residuos, aconselhamos o utilizador a separar este produto do outros tipos de
residuos e recicld-lo de forma responsavel para favorecer a reutilizagao sustentavel
dos recursos naturais, Convidamos os utilizadores domésticos a contactar o
revendedor do qual adquiriram o produto ou o departamento local competente
para solicitar todas as informages relativas 4 recolha seletiva e a reciclagem
para este tipo de produto. Convidamos os utilizadores profissionais a contactar o
seu fornecedor e verificar os termos e as condigges do contrato de compra. Este
produto néo deve ser eliminado junto com outros residuos comerciais. Este produto
contém no seu interior uma bateria que no pode ser substituida pelo utiizador. Nao
tente abrir o dispositivo nem retirar a bateria porque isso pode causar problemas
de funcionamento e danificar gravemente o produto. Em caso de eliminagao do
produto, pedimos que contacte a entidade local responsavel pelo tratamento e
eliminagdo de residuos, para que proceda 4 remocao da bateria. A bateria contida
no interior do dispositivo foi concebida para poder ser utilizada durante todo o
ciclo de vida il do produto. Para mais informagdes visite o sitio web http://www.
cellularline.com

CS - POKYNY PRO LIKVIDACI ZARIZENI SOUKROMYCH UZIVATELU (Poutije se ve
stétech Evropské Unie a v zemich se zavedenym systémen tfidéni odpadi)

Znacka umisténa na vyrobku nebo v jeho dokumentaci znamend, ze po ukonéeni
Zivotnosti nesmi byt tento vyrobek zlikvidovén spoleéné s jinym komundlnim
3 otnim prostredi nebo
na zdravi zpiisobenym nespravnou likvidaci odpadi zadame uzivatele, aby tento
vyrobek recykloval odpovédnym zpiisobem a oddglené od ostatniho odpadu, ¢imé
napomiize udritelnému vyugivani materiainich zdroj. Usivatele - soukrome osoby
zidéme, aby kontaktovall prodeice, u néhat vjrabek zakougil, nebo mistnf drad
urceny k poskytovani informaci tykajicich se tfidéného odpadu a recyklace tohoto
druhu vymhku Ulivatele — podniky zadame aby kontaktovali svého dodavatele a
it likvidovan
spoleénd s jinym odpadem pochizejcinz obchadm cinnosti. Uvnitf tohoto vyrobku
se nachazi baterie, kterou uzivatel n énit. Nezkousejte zafizeni otevirat
nebo bateri wyimat  tskovy postup e zpsobit poruchy a viné poskodit
vyrobek. V pripadé likvidace vyrobku Vas prosime, abyste kontaktovali mistni
zafizeni pro fkvidaci odpadd, kieré bateri vyme. atere umisténs ve virobu
byla navrzena tak, aby mohla byt pou éhem celé zivotnosti zafizeni. Dalsi
informace mizete nalézt na webove srance nttpjwwwcelluariine.com

SL - NAVODILA ZA ODLAGANJE ODPADNE OPREME UPORABNIKOV V ZASEBNIH
GOSPODINJSTVIH (uporabljajo v drzavah Evropske Unije in ostalih s sistemi locenega
zbiranja odpadkov)

Oznaka na izdelku ali njegovi dokumentaciji pomen, da izdelka ne smete zavreti
skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki na koncu uvuemskega cikla. Za preprecitev
morebitne skode za okolje ali zdravje ljudi zaradi nenadzorovanega odlaganja
odpadkov, prosimo uporabnika, da loci ta izdelek od ostalih vrst odpadkov in ga
odgovorno reciklira ter s tem spodbuja sonaravno ponovno uporabo materialnih
virov. Uporabniki v gospodinjstvih so vabljeni, da stopijo v stik s prodajalcem,
pri katerem so izdelek kupili, ali na krajevni upravni organ, za podrobnosti glede
locenega zbiranja in recikliranja za to vrsto izdelka. Poslovni uporabniki so vabljeni,
da stopijo v stik z dobaviteljem in preverijo pogoje nakupne pogodbe. Tega izdelka
ni dovoljeno odlagati skupaj z drugih industrijskimi odpadki. Ta izdelek ima notranjo
baterijo, ki jo ne more zamenjati uporabnik; ne poskusajte odpreti naprave ali
odstraniti baterije, ker bi to lahko povzrofilo okvaro in resno poskodovalo izdelek. V
primeru odstranjevanja tega |1de\kx seabrmte na lokalno podjetje za odstranjevanje
odpadkov, kjer bodo odstranil jo. Baterija, ki se nahaja v napravi, je zasn:
tako, da je v uporabi celoten iivnenfsku cikel izdelka. Za dodatne informacije of
spletno mesto http://www.cellularline.com

HR - UPUTE ZA ODLAGANJE UREDAJA ZA KUCNU UPORABU (Primjenjivo u zemljama
Europske unije i onima s posebnim sustavima za odvojeno skupljanje otpada)

Oznaka na proizvodu il u njegovoj dokumentaciji ukazuje na to da proizvod ne smije
biti zbrinut s ostalim kuénim otpadom na kraju svog zivotnog ciklusa. Kako bi se
izbjeglo ostecenje okolia i zdravlja odlaganjem otpada,
korisnik se poziva da odvoji ovaj proizvod od ostalih vrsta otpada i odgovorno
reciklira kako bi promicao odrzivu ponovnu upotrebu materijalnih resursa. Korisnici
u kucanstvima trebali bi trebali bi kontaktirati prodavata kod kojega ste proizvod
kupili il lokalni ured odgovoran za sve informacije vezane za odvojeno skupljanje
i recikliranje za ovu vrstu proizvoda. Poslovni korisnici pozivaju se da se obrate
dobavljacu i proviere uvjete i odredbe ugovora o kupnji. Ovaj proizvod ne smije
se odlagati zajedno s drugim komercijalnim otpadom. U ovom se proizvodu nalazi
baterija koju korisnik ne moze zamijeniti; ne pokusavaijte otvoriti uredaj li ukloniti
bateriju, jer to mole uzrokovati kvarove i ozbilino odtetiti proizvod. U slutaju

DE - ANWEISUNGEN ZUR ENTSORGUNG VON GERATEN FUR PRIVATHAUSHALTE

Javanja prfzvod, obratte se fokalnoj organizaciz - abrinavanje otpada ako
bateriju. Bateriju dasse koristi
tiekom Gjelog 2ivoinog ciklusa roievada. Za vise Informmac POSEHNE web sranicu

(Betrifft die Linder der

Das auf dem Produkt oder den Unterlagen aufgefiihrte Zeichen weist darauf hin, dass

das Produke am Ende seiner Betriebsztt icht mit dem normalen Kausmll entzorgt

werden darf. Damit Umwelt-

Entsorgen von Abfall vermieden werden, muss dieses ol ver i M

getrennt und verantwortungsvoll recycelt werden. Hierdurch wird die nachhaltige
tung von ettt

g dieser Art von
Produk( Sollen Privatpersonen dac Saecrir kontaktieren, in dem das Gerat
gekauft wurde, oder die entsprechende Behérde vor Ort. Unternehmen sollten die
jeweilige Lieferfirma kontaktieren und die Geschftsbedingungen des Kaufvertrages
diesbeziiglich prfen. Dieses Produkt darf nicht zusammen mit anderen
Gewerbeabfillen entsorgt werden.

Die im Produkt enthaltene Batterie kann nicht durch Nutzende ersetzt werden.
Daher darf nicht versucht werden, das Gerat zu 6ffnen und diese herauszunehmen
Es konnten hierdurch Storungen und Schiden am Produkt verursacht werden. Bei
der Entsorgung des Produkts muss sich an die drtliche Behorde fiir Millentsorgung
gewandt werden, um die Batterie zu entfernen. Die Batterie des Gerdts ist 5o
konzipiert, dass sie wahrend der gesamten Betriebszeit des Produkts genutzt
werden kann.

Fur weitere Informationen besuchen Sie unsere Internetseite http://www.
cellularline.com

ES - INSTRUCCIONES PARA LA ELIMINACION DE APARATOS PARA USO DOMESTICO
(Aplicable en los paises de la Uni6n Europeay enlos que tienen sistemas de recogida
diferenciada)

La marca que figura en el producto o en la documentacion indica que el producto
no debe ser eliminado con otros residuos dométicos cuando finalice su ciclo de
vida. Para evitar eventuales darios al medio ambiente 0 a la salud causados por la
eliminacion inoportuna de los residuos se invita al usuario a separar este producto
de otros tipos de residuos y a reciclarlo de forma responsable para favorecer
la reutilizacion sostenible de los recursos materiales. Se invita a los usuarios
domésticos a contactar el distribuidor al que se ha comprado el producto o la oficina
local para obtener la informacion relativa a la recogida diferenciada y al reciclado
para este tipo de producto. Se invita a los usuarios empresariales a contactar con
su proveedor y verificar los términos y las condiciones del contrato de compra. Este
producto no debe ser eliminado con otros residuos comerciales. Este producto
lleva en su interior una bateria que el usuario no puede sustituir, no intente abrir
el dispositivo ni quitar la bateria ya que ello podria causar un mal funcionamiento o
daiiar seriamente el producto. En caso de eliminacién del producto le rogamos que
contacte el ente local de eliminacion de residuos para efectuar la remocion de la
baterfa. La baterfa que se encuentra en el interior del dlspnsmvo ha sido proyectada
para poder ser utilizada durante todo el ciclo de roducto.

Bara mayor informacion iste ol stio web . Jwww.callarine.com

TR - EVDE KULLANIMA YONELIK CIHAZLARIN BERTARAFI IGIN TALIMATLAR
(Avrupa Birligi ilkeleri ile aynistirimis toplama_ sistemlerine sahi

ecerlidir) Urtinin veya belgelerinin uzerinde yer alan bu isaret, kullanim 6mring
tamamladiginda s6z konusu Uriinin diger ev atiklariyla birlikte bertaraf ediimemesi
gerektigini gosterir. Atklarin uygunsuz sekilde bertaraf edilmesi sonucunda cevre ve
saglik Uzerindeki meydana gelebilecek zararlarin Gnlenmesi amaciyla kullanicinin
bu driinii diger atik tiplerinden ayn olarak saklamasi ve malzeme kaynaklarinin

ilkelerde

vapor, luz solar_direta, temper elevadas ou
babas; do contrério, poderiam ocorter maus funcionamentos
Para a recarga utilize exclusivamente carregadores adequados
Recarregue o produto regularmente (pelo menos uma vez todos os 3 meses).

Cs- Pouiti pistroje miize v nékterych pfipadech ovlivnit spravné fungovani
Iékarskch Safien {napfiklad bacemaker)

i mize

Ha cvoTBETCTBUE, KAKTO €

]
3a nbawa nocerere
I

https://www.cellularline. gal

EL - IAHPO®OPIES 1A TH NOMIMH EITYHSH
Ta npoiovTa uas KaAUMTOVTaL aré VoA Eyyinan yia eNRE(ELS ouppOpdwang
ebibuva e bl npoBAEmeta anb Tous £9apOTEOUS EBUKDLG VOOV Y Y

aveni vysoké hlasitosti a dlouhodobé pou
zpusnb\nrvale poskozeni sluchu.
Prlstro{ nepuuzwe{te vmistech, kde by mohlo byt nebezpeéné neslyset okolni

ekilde yeniden kullanimini ozendirmek amaciyla sorumlu bir sekilde
geri donisturmesi onerilmektedi.

Ev kullanicilart bu tip drinlerin ayri toplanmasi ve geri donistiriimesiyle ilgil tim
bilgiler konusunda riinii satin aldiklar saticiyla veya bulunduklari yerdeki daireyle
baglanti kurmaya davet edilir. Sirket kullanicilan kendi tedariksileriyle baglanti
kurmaya ve slm séglesmes sart ve kogularn kontrl etmeye cavet elr.Bu Orin
dier ticari atiklarla birlikte bertaraf ediimemeli

Bu Griindn jinde kullame tarafindan defistirlemeyen bir batarya bulunur; cihaz:
agmaya veya bataryay! cikarmaya calismayin, bu uygulama drinde anzalara veya
ciddi hasar yol agabilir. Uriinin bertaraf edilmesi halinde bataryanin gikariimas icin
bulundugunuz yerdeki atik bertaraf firmasiyla baglants kurmaniz rica edilir. Cihazin
icinde bulunan batarya, iriinin tim kullanim 6mri boyunca kullanilabilecek sekilde

zuky g, s Sleni ich prejeadech, na nstupistich viakowych stanic)
Vpip &hem fizeni dod i

a déti v pripadé, 7e pouz a]lzarlzenl,audrzu]tetake mimo jejich
G pr\slusenstvl nebo jednotlivé easti balent

npootacia tou a nepattépw ™
e tsa nttps e celnianing. com/en/garanzia-legale

0 - INFORMATI PRIVIND GARANTIA LEGALA

Produsele noastre sunt acoperite de garantia legald pentru defecte de con-
formitate conform prevederilor legilor nationale aplicabile privind protectia
consumatorilor.

Pentru mai multe mformam consultati pagma

http: cellularline. I
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pistro) na mista vystaven vihkosti, prachu, sazim, pafe,
primeému sluneénimu zafeni, prilis vysokym nebo S nizkym teplotam,
mohlo by dochazet k poruchdm

Pro dobijeni pouzivejte vyhradné vhodné nabijecky

Vyrobek pravidelné dobiejte (nejméné jednou za 3 mésice).

SL- Uporaba naprave lahko v nekaterih primerih vpliva na pravilno delovanje
medicinskih pripomotkov (npr. srénih vzpodbujevalnikov)
Dolgotrajna izpostavljenost visoki glasnosti in dolgotrajna uporaba lahko
povaroditrajno posiodbo siua

Naprave ne uporabljajte na mestih, kjer bi lahko bilo nevarno, da ne slisite
2vokov okolja (npr. nivojski zelezniski prehod, ploséadi zeleznizkih postaj)
V primery uporabe med voinjo upostevaite predpise, ki velilo v posa-
meznih drzavah
Nadirajte otroke pri uparabi naptave, poleg tega frarite zven njihovega

https://ww, legal

ele emb
Noprave e postavigite. na et ki so i ostavljena viagi, prahu, sajam,
hlapom, neposredni sonéni svetlob, previsokim ali prenizkim temperaturam,
sicer se lahko pojavijo nepravilnosti delovanja

Za polnjenje uporabljajte samo primerne polnilnike baterij

Izdelek redno polnite (vsaj enkrat na 3 mesece).

HR- Uporaba uredaja mofe u nekim sluajevima ometati pravilno funkcioni-
ranje medicinskih uredaja (npr. pejsmejkeral

Dugotrajno izlaganje visokoj giasnoti i produliena uporaba mogu prouzroiti
trajno ostecenje sluha.

Ne koristite uredaj na mjestima gdje bi moglo biti opasno ako se ne &uju
avukovtakoline . flezie pielaina acin, a latformara Zeljeziek
stanica]

Daha fazla bilgi almak igin http://www.cellularline.com web sitesini ziyaret edin.

NL - INSTRUCTIES VOOR DE VERNIETIGING VAN APPARATUUR VOOR
HUISHOUDELUKE GEBRUIKERS.

(Van toepassing in de landen van de Europese Unie e in landen met systemen voor
gescheiden inzameling)

De op het product of op zijn verpakking afgebeelde markering geeft aan dat het
product aan het einde van zijn levensduur niet samen met ander huishoudelijk afval
vernietigd mag worden. Om mogelijke schade aan het milieu of de volksgezondheid
als gevolg van een ongeschikte vernietiging van afval te voorkomen, wordt de
gebruiker verzocht dit product van andere soorten afval te scheiden en het op een
verantwoorde wijze te recyclen om een duurzaam hergebruik van de materialen te
bevorderen

De huishoudelijke gebruikers worden verzocht contact op te nemen met de winkel
waar ze et product gekocht hebben of met de plaatseljke instantie voor alle
informatie inzake de gescheiden inzameling en de recycling voor dit type product
Zakelijke gebruikers worden verzocht contact op te nemen met hun leverancier en
de regels en voorwaarden van het koopcontract te controleren. Dit product mag niet
samen met ander bedrijfsafval vernietigd worden.

Dit product bevat een batterij die niet door de gebruiker vervangen kan worden;
probeer niet het apparaat te openen of de batterij te verwijderen omdat dit
storingen en ernstige schade van het product kan veroorzaken. In geval van
vernietiging van het product wordt u verzocht contact op te nemen met het
plaatselijke voor de g van de batteri). De
Batterijvan et apparaat i ntworpen omte worden obruikt gecurende de gehele
levensduur van het product.

Ga voor meer informatie naar ons website http://www.cellularline.com

Fl- OHJEET KOTITALOUSKAYTGSSA OLEVIEN LAITTEIDEN HAVITTAMISESTA
(sovellettavissa Euroopan unionin jasenmaissa ja maissa, joissa on erilliset jatteiden
Kerdysjarjestelmat)

Tuotteessa tai tuotteen asiakirjoissa oleva merkki tarkoittaa, etta tuotetta ei

http: .cellularline.com

— WHCTPYKUMM 3A M3XBBLPNIAHE HA OBOPYABAHETO 3A [AOMALHM
RoTPESMTEN (OTHacs ce 3a CTpany o EBPONE/CKAA Chio3 U TaKNEA, B KOWTO MMa
cUCTeMa 33 a3eHO CHBUPAKE Ha OTNaAbLM)

npoaykTa wnn 8 n0Ka38a, 4e NPOAYKTHT He
TpAGBA 43 Ce M3XBBPNA C APYTM GHTOBU OTNZZbLL B KPaR Ha EKCNNOATALMOHHMA
UMKBA. 3a M36ArBaHe Ha BPeAY 33 OKONHATA CPEAA WAM 33 3APABETO, NPUUNHEHNM
OT HeNpasuiHO MIXEBBPAAHE HA OTNaAbUM, Ce NPMKAHEA NOTPEGUTENAT Aa
Paspens To3u NPOAYKT OT ApyTUTE BWAOBE OTNAZbLM U A3 O PELMKNMPA TaKa,
“e [a Ce yeCHN YCTOAMBATa NOBTOPHA YNOTPEGA Ha MATEPMANHMTE PECYPCH.
[loMaWHNTE NOTPEGHTEAM Ce MPYKAHBAT A3 Ce CBHPIKAT C TBPrOBEU, OT KOFOTO Ca
NPKAOGMAN NPOAYKTa, UK C MECTHUA OUC, NPEABMAEH 32 BCAKAKBA MHGOPMAUNA
OTHOCHO Pa3aenHOTO CbBUPAHE M PELMKAMPAHETO Ha TO3M TMN NPOAYKT. BU3HEC
NOTpEBUTE/MTE Ce NPUKAHBAT 43 Ce CBBPHAT ChC CBOA AOCTABMK W 43 NPOBEPAT
obuTe yCN0BUA Ha AOTOBOPa 3 3akynyBawe. To3n NPOAYKT He TpAGBa A3 ce
W3XBHPAA C ADYTUTE THPIOBCKM OTNaAbuw. Tosu NPOAYKT BKMI4Ba Gatepws,
KOATO He MOXE 4 Ce NOAMEHR OT NOTPEbUTeNs; He Ce ONMTBaiTe Aa OTBOPHTE
YCTPOJICTBOTO WM Aa M3B3AUTE GATEPUATA, Tbif KATO TOB2 MOXE 43 MPU4MHM
HeM3NPaBHOCT U A3 3aCTPALMN CEPUO3HO NPOAYKTA. B CAYJail Ha U3XBBPAAHE HA
NPOAYKTa Ce NPENopbHEa Aa Ce CBLPMETE C MECTHIA LEHTBD 32 AEMOHMPaHe Ha
OTNaAbUW, 32 42 U3BLPIIAT MIBAXAAHETO HA GATEPUATa. BaTepuATa, ChABPMALLA
Ce B YCTPOWCTBOTO, € 3alUTeHa, 32 A2 MOKE fa CE U3NON3BA NPe3 Lenus
€KCN/I0GTaLVOHEH UKD HA POAYKTA. 33 AOTLAHWTE/IHA UHGOPMALMA MOCeTeTe
ve6 caiira http://www.cellularline.com

EL - OAHIIEZ AIAGESHE EZOMAIZMOY rIA OIKIAKOYS KATANAAQTES (Edappdletat
as}\);\mpzcl NG Eupwnaikiic EVWONG KoL OE EKEIVEG HE OUOTAWOTA EMAEKTIKG
oukho

To ofjpa ent tov mpoidvrog | otV Tekunplwar Tou Beixvet Ot To mpoidy Sev
nipéneL va blateBel pali pe dAa owiakd anoppiupata oTo TAOS Tou KUKAOY
g Tov, Na v Bavéc BAGBeg 010 nepiB TV uyela and
T avegéheyktn SLdBE0n Twv anoppUINdTLY, Kaeltat o MeAGTNG va Saywploet
0 MPOidY a6 and GAAOUG TUTOUG AMOPPUIMATLY KA VOl TO QVaKUKAGOEL jie
pOTI0 UNEGBUVO GUBAR ot Bubotun inon Twv UAKGY
nidpwv. O owtakol £ kahobvrar va s

and Tov onolo ayopAGTIKE TO TPOIGY 1} TO TOTUKS YPaBE(o apuOBLo yia OEG Tig
TAPOGOPIES OXETG E TNV EMAEKTIK GUMOYA Kat TNV avakiKkAwon autos
Tou TéoU MpoibvTog. O alosvtat va

UE Tov TOUNBEUTH TouG Kat vl EAEYEOLY TOUG 6POUG Kat TIG TPOUTOBEDE
g oUBacn ayopds. To mpoiby auto Sev mpémel va dlatiBetar padi pe dAAa
EUTOpIKG amoppipaTa. AUTO TO NIpoi6Y S10BETEL EowTEpLK HnaTapia Tou Sev
avtikabiotatar and tov meAGTn. Mnv mpoonaBriceTe va avoifete T ouokeur
fi v adaipéoete TV pnatapid, auté wropel va mpokahéoer SUOAEoupyies
Kat va mpokahécer GoBapr BAGBN oto mpoibv. Je mepintwon SiABEONC ToU
TIpOIOVIO, MAPAKAE(OTE Va EMKOWWVIOETE | Tov Tomiko opyavioud siiBeon
amnoppuuéwy yia T adaipeon TG uratapla. H unatapia Tou TEpLEXETAL OTN
GUGKEUT} EXEL XEBLUOTEL GOTe va YpNatoToLE(TaL Kad '6An T BLdpKEL (wiiG Tou
TPOIOVTOG, Mo MEPAITEPW 0 site web http:)
cellularline.com

RO - INSTRUCTIUNI PENTRU ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR PENTRU UTILIZATORII
CASNICI (Aplicabile in tarile Uniunii Europene si in cele cu sisteme de colectare
separat)

Marcajul de pe produs sau din documentatia acestuia indica faptul cé produsul nu
trebuie eliminat impreuns cu alte deseuri menajere la sfarsitul duratei sale de viata.
Pentru a preveni posibile daune pentru mediul inconjurator sau pentru sanitate,
cauzate de eliminarea necorespunztoare a deseurilor, utilizatorul este rugat sa
separe acest produs de alte tipuri de deseuri si 53 il recicleze in mod responsabil,
pentrua promova reutilizarea sustenabila a resurselor materiale.

Utilizatorii casnici sunt invitati s3 contacteze distribuitorul de la care au achizitionat
produsul sau biroul local autorizat pentru toate informatiile referitoare la colectarea
separata si la reciclarea corectd a acestui tip de produs. Firmele sunt invitate sa
contacteze furnizorul si s verifice termenii si conditiile din contractul de cumparare.
Acest produs nu trebuie eliminat impreuné cu alte deseuri comerciale.

Pentru mai multe informatii vizitati site-ul http://www.cellularline.com
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Cellularline spa
Via Lambrakis 1/A, 42122 Reggio Emilia, Italy
www.cellularline.com
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